o INSTRUKCJA OBStUGI

p Reduktor gazowy niskiego
i wysokiego cisnienia

SRODKI OSTROZNOSCI

. Butla gazowa musi by¢ uzywana zawsze w pozycji pionowej.

. Podczas uzytkowania na zewnatrz, reduktor nalezy w odpowiedni sposéb zabezpieczy¢ przed deszczem.

. Nie sprawdzac szczelno$ci uzywajac ptomienia. W tym celu najlepiej zastosowac roztwor detergentu z wodg
lub inny wykrywacz gazu (preparat w aerozolu lub wykrywacz elektroniczny).

. W przypadku jakichkolwiek trudnosci lub probleméw nalezy zamkna¢ doptyw gazu i skontaktowac sie bezzwtocznie ze
sprzedawcg (dostawca gazu).

. Jezeli dojdzie do wycieku lub zapalenia wyciekajacego gazu, zawér lub potgczenie zaworu z reduktorem nalezy nakryé
mokrym materiatem i zakreci¢ zawor.

. Reduktor stosowany jest do zasilania urzgdzer gazem o cisnieniu wskazanym na tabliczce znamionowej.

. Zaleca sie wymiang reduktora co 5 lat od daty produkei lub wezesniej w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
nieprawidtowosci. Zywotno$¢é reduktora jest zalezna od wielu czynnikéw, migdzy innymi od jakosci gazu jaki przez dany
reduktor przeptywa jak i warunkéw zewnetrznych.

8. Reduktor przeznaczony do uzytku domowego lub do butli turystycznych (RG A310-299).

9. Przed montazem upewni¢ sie, ze gumowa uszczelka w zaworze butli gazowej lub reduktorze jest w dobrym stanie.

10. Nalezy upewnic sig, ze elastyczny waz gazowy z PVC jest w dobrym stanie i nie ma wigcej niz 3 lata.

11. Zawsze montowac reduktor, gdy gas jest wytaczony. Nigdy nie zdejmowac reduktora, gdy gas jest wigczony.

12. Nie przemieszczac butli z gazem podczas pracy.

13. Nie wymienia¢ butli z gazem w poblizu ptomieni lub $wiec.

PODLACZENIE REDUKTORA

Przed podtgczeniem reduktora do butli, nalezy wczesniej podtgczy¢ reduktor do odbiornika.
Upewni¢ sig, ze w poblizu nie ma otwartego ognia i wszystkie kurki na odbiorniku sa zamkniete.
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Model z wyjsciem na waz

1. Natozy¢ waz na krdciec reduktora (mozna nawilzy¢ koricowke reduktora wodg, aby utatwi¢ natozenie).

2. Dla zagwarantowania prawit ia uzy¢ j j opaski zaciskowej, ktéra zazwyczaj sprzedawana jest
razem z wezem.

3. Upewnic¢ sig, ze waz przytgczeniowy jest wtasciwie zamontowany do odbiornika gazu i sprawdzi¢ stan uszczelki.

4. Zdja¢ ostone zaworu butli.

5. Zamontowacé reduktor na zaworze butli gazowej, dokreci¢ nakretke tgczgca za pomoca klucza.

6. Otworzy¢ doptyw gazu poprzez przekrecanie pokretta na zaworze butli w kierunku wskazywanym przez strzatke.

7. Sprawdzi¢ szczelno$¢ potaczenia za pomocy detergentu lub elektronicznego wykrywacza.

8. W celu ponownego zamknigcia doptywu gazu, przekrecié pokretto na zaworze butli w odwrotnym kierunku.

Model z wyjsciem gwintowanym

Przymocowa¢ waz do gwintu wyjsciowego.

Dokreci¢ nakretke taczacg z odpowiednig sitg, aby zapewni¢ szczelne potgczenie.

Upewnic sie, ze waz przytaczeniowy jest wasciwie zamontowany do odbiornika gazu i sprawdzi¢ stan uszczelki.
Zdja¢ ostong zaworu butli.

Zamontowac reduktor na zaworze butli gazowej i dokreci¢ nakretke tgczgca za pomoca klucza.

Otworzy¢ doptyw gazu poprzez przekrecanie pokretta na zaworze butli w kierunku wskazywanym przez strzatke.
Sprawdzi¢ szczelno$¢ potaczenia za pomocq detergentu lub elektronicznego wykrywacza.

W celu ponownego zamknigcia doptywu gazu, przekreci¢ pokretto na zaworze butli w odwrotnym kierunku.

PROCEDURA WYKRYWANIA SZCZELNOSCI DLA MODELI Z MANOMETREM

1. Odbiornik gazu musi by¢ wytaczony.
2. Zamontowacé reduktor na zaworze butli gazowej i upewnic sig, ze jest on zamontowany poprawnie.
3. Otworzy¢ doptyw gazu poprzez przekrecanie pokretta na zaworze butli. Wskazéwka miernika powinna poruszac sie
w obszarze zielonego pola.
4. Zamkna¢ ponownie doptyw gazu poprzez przekrecanie pokretta na zaworze butli.
5. Instalacja jest szczelna i bezpieczna, jesli po uptywie 3-5 minut wskazéwka znajduje si¢ nadal w obszarze zielonego pola.
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UWAGA: W przypadku, gdy wskazowka poruszata sie w obszarze z6itym lub niebieskim, instalacja jest nieszczelna. Nalezy sprawdzic przyczyne nieszczelnosci
A za pomoca sprayu do wykrywania wycieku, a nastepnie powtorzy¢ procedure wykry éci. Wszelkie éci nalezy usunac prze
uzyciem urzadzenia gazowego.

FUNKCJA ZAWORU BEZPIECZENSTWA

1. Reduktor z zaworem bezpieczeristwa posiada na gérnej plakietce znak EFV.

2. Zawor automatycznie odcina wyptyw gazu z reduktora, w przypadku gdy przewdd gazowy tgczacy reduktor z urzgdzeniem
jest uszkodzony.

3. Wchodzgca w sktad zaworu bezpieczeristwa mata kulka moze spowodowac grzechot w przypadku wstrzasnigcia
reduktorem. Jest to zjawisko normalne, ktére nie wskazuje na uszkodzenie reduktora.

4. Zawoér bezpieczeristwa uaktywania sie, jesli urzadzenie gazowe ma wigkszy poziom zuzycia gazu niz reduktor moze
obstugiwac.

FUNKCJA MANOMETRU

Aktualny poziom gazu w butli nalezy odczytaé po wtaczeniu urzadzenia gazowego
za pomocg nastepujacych kolorowych wskaznikow:

Kolor niebieski:  Butla z gazem jest prawie pusta, nie ma juz gazu ptynnego
w butli z gazem.

Kolor zétty: Woczesne ostrzezenie — zaplanuj uzupetnienie jak najszybciej.
Butla gazowa wkrétce bedzie pusta.
Kolor zielony: Wystarczajgca ilo$¢ gazu do ciagtego zuzycia gazu.

o MANUAL INSTRUCTION

Low and high pressure regulator

SAFETY PRECAUTIONS

1. Gas cylinder must be used in upright vertical position only.

2. For outdoor use, regulator should be protected against rain properly.

3. Do not check leakage using flame. For this purpose, use W tym celu najlepiej zastosowa¢ roztwor detergentu z woda
lub inny wykrywacz gazu (preparat w aerozolu lub wykrywacz elektroniczny).

4. In case of any difficulties or problems, turn gas off and contact seller promptly (gas supplier).

5. In case of leakage or burning of leaking gas, place damp material on valve or connection of valve and regulator,
then turn valve off.

6. Regulator is used to power appliance with gas with pressure indicated on data plate.

7. Itis recommended tto change regulator every 5 years from date of manufacturing or earlier, in case of any impropriety.
Regulator lifetime depends on many factors, on gas quality that gets through regulator as well as outdoor factors.

8. Intended for home use and for touristic cylinder (RG A310-299).

9. Before installation, make sure rubber gasket in the cylinder valve or regulator is in good condidtion.

10. Make sure elastic hose PVC is in good condition and not not more than 3 years old.

11. Always install regulator in gas OFF position only. Do not remove regulator when gas is on.

12. Do not move gas cylinder during usage.

13. Do not change cylinder in the presence of flames or candle lights.

REGULATOR INSTALLATI!

Connect regulator to receiver before installation regulator on gas cylinder.
Make sure there are no flames and all taps on receiver are closed.

Model with hose barb outlet

1. Slide hose into regulator barb (lubricate regulator end with water to facilitate easy fitting).

2. Use special clamp that is usually sold with hose.

3. Make sure connection hose is installed correctly to gas receiver and check gasket condition.
4. Take cylinder valve cap off.

5. Install regulator on gas cylinder valve and tighten nut using wrench.

6. Turn gas on using knob on cylinder valve with indicator direction.

7. Check connection tightness using detergent or electronic detector.

8. Turn knob in other direction to turn gas off again.

Model with threded outlet

Install gas hose to threaded outlet of regulator.

Clamp connecting nut firmly to ensure tight connection.

Make sure connection hose is installed correctly to gas receiver and check gasket condition.
Take cylinder valve cap off.

Install regulator on gas cylinder valve and tighten nut using wrench.

Turn gas on using knob on cylinder valve with indicator direction.

Check connection tightness using detergent or electronic detector.

Turn knob in other direction to turn gas off again.

LEAKAGE DETECTION PROCEDURE FOR MODELS WITH MANOMETER

1. Gas receiver must be turned off.

2. Install regulator on gas cylinder valve and make sure it is mounted correctly.

3. Turn gas on using knob on cylinder valve. Meter indicator should move within green area.
4. Turn gas off using knob on cylinder valve again.

5. Installation is leakproof and safe, when indicator is still within green area after 3-5 minutes.
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CAUTION: When indicator moves within yellow o blue area, installation s not leakproof. Check leakage reason usin spray for leakage detection
and repeat leakage detection procedure. All leakiness should be removed before using gas appliance.

SAFETY VALVE FUNCTION

1. EFV sign located on upper sticker indicates regulator with safety valve.

2. In case of tube damage connecting regulator with appliance, valve closes gas flow automatically.

3. Small ball in safety valve may cause specific sound when moving regulator. It is normal situation and does not indicate
damage of regulator.

4. Safety valve activates when gas appliance has higher level of gas consumption than regulator may accept.

MANOMETER FUNCTION

When appliance is on, actual gas level in cylinder may be defined using colour
indicators on manometr.

Blue colour: Gas cylinder is nearly empty, no more liquid gas
in cylinder.

Yellow colour: Early warning - plan to refill soon.
Gas cylinder will be empty soon.

Green colour: Enough gas for continous consumption.

Nieder- und Hochdruck-Gasdruckregler

SICHERHEITSVORKKEHRUNGEN

. Bitte beachten Sie, dass die Gasflasche immer senkrecht steht.

Wiéhrend der Verwendung auRerhalb, sollte der regler ausreichend vom Regen geschiitzt werden.

. Niemals die Dichtigkeit mit einer Flamme tiberpriifen. Am besten alle Verbindungsstellen mit Hilfe einer Seifenlauge oder
mit anderen Detektoren (Aerosol-Formulierung oder elektronischen Detektoren) iiberpriifen.

. Im Falle von Schwierigkeiten oder Probleme, sollten Sie die Gaszufuhr absperren und mit Ihrem Héndler (Gasversorger)
kontakt aufnehmen.

. Beim Ausfluss vom Gas oder Gasentziindung, sollte man das Ventil oder die Verbindung vom Ventil mit Regler mit

nassem Stoff bedecken und die Gaszufuhr absperren.

Der Regler dient zur Versorgung von Geréten mit Gas mit dem auf dem Typenschild angegebenen Druck.

. Es wird empfohlen den Regler alle 5 Jahre ab dem Herstellungsdatum auszutauschen oder friiher wenn irgendwelche
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UnregelmaBigkeiten festgestellt wurden. Die Lebensdauer eines Reglers hangt von vieler Faktoren ab, u.a. von der Qualitat

des durch den Regler stromenden Gases und den &uBeren Bedingungen.
8. Der Regler ist fiir den Hausgebrauch oder fiir touristische Gasflaschen (RG A310-299) ausgelegt.
9. Vor der Installation priifen, ob die Gummidichtung im Gasflaschenventil oder -Regler in gutem Zustand ist.

10. Vor der Installation sollte gepriift werden, ob der flexible PVC-Gasschlauch sich in gutem Zustand befindet und nicht &lter

als 3 Jahre ist.

11. Der Gasdruckregler muss bei ausgeschaltetem Gas montiert sein. Es ist verboten, den Gasdruckregler bei
eingeschaltetem Gas zu entfernen.

12. Die Gasflasche darf wéahrend des Betriebs nicht bewegt werden.

13. Gasflaschen diirfen nicht in der Nahe von Flammen oder Kerzen gewechselt werden.

ANSCHLUSS DES GASDRUCKREGLERS

Bevor der Gasdruckregler an die Gasflache angeschlossen wird, sollte der Gasregler mit Empfangsgerét verbunden werden.
Vor dem AnschlieRen sollte gepriift werden, dass sich keine offene Flamme in der Néhe befindet und dass alle Ventile
am Herd (Empfénger) geschlossen sind.

Model mit Schlauchstecker

1. Den Schlauch an den Anschluss des Druckreglers befestigen (das Ende des Druckreglers kann mit Wasser befeuchten
werden um den Anschluss mit dem Schlauch zu erleichtern).

2. Um einen korrekten Anschluss zu gewahrleisten, sollte eine spezielle Schlauchschelle verwendet werden, die in der Regel
mit dem Schlauch verkauft wird.

3. Priifen ob der Schlauch richtig an den Gasverbraucher angeschlossen ist und kontrollieren den Zustand der Dichtung.

4. Entfernen den Ventildeckel der Gasflasche.

5. Montieren den Regler auf das Gasflaschenventil, ziehen die Uberwurfmutter mit einem Schraubenschliissel an.

6. Offnen die Gaszufuhr durch Drehen des Knopfes am Flaschenventil in Pfeilrichtung.

7. Priifen die Dichtheit des Anschlusses mit einem Reinij nittel oder einem elektronischen Detektor.

8. Um die Gaszufuhr wieder zu schlieBen den Knopf des Flaschenventils in die entgegengesetzte Richtung drehen

Model mit Gewindeanschluss

. Den Schlauch am Ausgangsgewinde befestigen.

Um eine feste Verbindung zu gewahrleisten die Uberwurfmutter mit ausreichender Kraft anziehen.

Priifen ob der Schlauch richtig an den Gasverbraucher angeschlossen ist und kontrollieren den Zustand der Dichtung.
Entfernen den Ventildeckel der Gasflasche.

Montieren den Regler auf das Gasflaschenventil, ziehen die Uberwurfmutter mit einem Schraubenschliissel an.
0Offnen die Gaszufuhr durch Drehen des Knopfes am Flaschenventil in Pfeilrichtung.

Priifen die Dichtheit des Anschlusses mit einem Reini nittel oder einem elektronischen Detektor.

. Um die Gaszufuhr wieder zu schlieBen den Knopf des Flaschenventils in die entgegengesetzte Richtung drehen

LECKSUCHVERFAHREN BEI MODELLEN MIT MANOMETER

1. Das Gasgerat muss in der ausgeschalteten Position sein.
2. Den Regler auf das Gasflaschenventil montieren und die Uberwurfmutter mit einem Schraubenschliissel anziehen .
3. Offnen die Gasversorgung entweder durch Betatigung des Gasreglers oder des Handrads am Flaschenventil.
Der Zeiger im Messgerét sollte sich in den griinen Bereich bewegen.
4. SchlieBen wieder die Gasversorgung durch Betatigung des Gasreglers oder des Handrads am Flaschenventil.
5. Warten 2-5 Minuten. Die Installation ist ohne Leckage sicher, wenn der Zeiger noch immer im gleichen griinen
Bereich ist.
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durch den Gebrauch eines Lecksuchsprays und wiederholen sie das Lecksuche Verfahren. Jedes Leck muss vor der Benutzung des Gasgerates
beseitigt werden

FUNKTION DES SICHERHEITSVENTILS

1. Der Gasdruckregler mit Sicherheitsventil hat das Zeichen ,EFV* auf dem Identifikationsschild.

2. Das Ventil unterbricht automatisch den Gasfluss des Reglers, wenn die Gasleitung, die den Regler mit dem Gerat
verbindet, beschadigt ist.

3. Das Sicherheitsventil besteht aus einer kleinen Kugel, die das Geknatter beim Schiitteln des Gasreglers verursachen
kann. Das ist uibliche Erscheinung und kein Anzeichen fiir eventuelle Beschadigung.

4. Das Sicherheitsventil wird aktiviert, wenn das Gasgerét einen hoheren Gasverbrauch hat, als der Regler bewéltigen kann.

MANOMETERFUNKTION

Der aktuelle Gasstand in der Flasche sollte beim Einschalten des Gasgerats
abgelesen werden mit Hilfe der folgenden Farbanzeigen:

f ACHTUNG: Falls sich der Zeiger zur gelben oder blauen Farbe bewegt hat, dann ist die Installation nicht sicher. Uberprifen sie die Ursache fir das Leck,

Blau: Die Gasflasche ist fast leer, kein flissiges Gas mehr in der Gasflasche.
Gelb: Die Gasflasche wird bald leer sein.

Planen Sie, die Gasflasche bald aufzufiillen.
Griin:  Geniigend Gas fiir den kontinuierlichen Gasverbrauch.

BEDIENUNGSANLEITUNG

NAVOD K POUZITI

Regulator nizkého a vysokého
tlaku plynu

BEZPECNOSTNi POKYNY

1. Plynova lahev se musi vzdy pouzivat ve svislé poloze.

2. Pfi pouziti ve venkovnim prostredi musi byt regulator dostate¢né chranén pred destém.

3. Nekontrolujte tésnost pomoci plamene. K tomuto Gcelu je nejvhodnéjsi pouzit roztok saponatu a vody nebo jiny detektor
plynu (sprejovy nebo elektronicky detektor).

4.V piipadé jakychkoli potizi nebo problém( uzaviete pfivod plynu a neprodlené kontaktujte prodejce (dodavatele plynu).

5. Pokud dojde k tniku nebo vzniceni unikajiciho plynu, zakryjte ventil nebo spojeni mezi ventilem a regulatorem vihkym
materialem a ventil uzavfete.

6. Regulator slouzi k zasobovani spotfebi¢l plynem pod tlakem uvedenym na vyrobnim stitku.

7. Je doporuceno vyménit regulator kazdych 5 let nebo dfive od data vyroby, pokud jsou zjistény jakékoli nepravidelnosti
Zivotnost regulatoru zavisi na mnoha faktorech, véetné kvality plynu prochézejiciho regulatorem a vnéjsich podminkach.

8. Regulator urceny pro doméci pouziti nebo pro turistické plynové lahve (RG A310-299).

9. Pfed instalaci se ujistéte, Ze gumové tésnéni ventilu plynové lahve nebo regulatoru je v dobrém stavu.

10. Ujistéte se, ze ohebnd plynova hadice z PVC je v dobrém stavu a neni starsi nez 3 roky.

11. Regulator vZdy nasazuite, kdyZ je plyn vypnuty. Nikdy nesundavejte regulator, pokud je plyn zapnuty.

12. S plynovou lahvi béhem provozu nehybejte.

13. Plynové lahve nevyméuijte v blizkosti plamenti nebo svicek.

PRIPOJENI REGULATORU

Pred pfipojenim reguldtoru k lahvi musi byt reguldtor nejprve pfipojen ke spotrebici.
Ujistéte se, Ze v blizkosti neni otevieny ohen a Ze jsou véechny kohouty na spotfebici zaviené.

Model s vystupem pro hadici

1. Prilozte hadici k hrdlu reguldtoru (pro snazsi aplikaci mizete koncovku regulatoru navih¢it vodou).

2. K zaruceni spravného pfipojeni pouzijte specidlni hadicovou svorku, kterd je prodavana spolecné s hadici.
3. Ujistéte se, Ze je pfipojovaci hadice spravné nasazena na spotrebici a zkontrolujte stav tésnéni.

4. Sundejte kryt ventilu lahve.

5. Nasad'te regulator na ventil plynové lahve a utahnéte spojovaci matici klicem.

6. Otevrete pfivod plynu otocenim knofliku na ventilu lahve ve sméru vyznaceném Sipkou.

7. Zkontrolujte tésnost pfipojeni pomoci saponatu nebo elektronického detektoru.

8. Chcete-li pfivod plynu opét uzaviit, otocte knoflikem na ventilu lahve opaénym smérem.

Model se zévitovym vystupem

1. Pfipojte hadici k vystupnimu zavitu.

2. Spojovaci matici utdhnéte dostatecnou silou, abyste zajistili pevné spojeni.

3. Ujistéte se, Ze je pripojovaci hadice spravné nasazena na spotfebici a zkontrolujte stav tésnéni.
4. Sundejte kryt ventilu lahve.

5. Nasadte reguldtor na ventil plynové lahve a utahnéte spojovaci matici klicem.

6. Oteviete pfivod plynu otocenim knofliku na ventilu lahve ve sméru vyznaceném Sipkou.

7. Zkontrolujte tésnost pfipojeni pomoci saponatu nebo elektronického detektoru.

8. Chcete-li pfivod plynu opét uzaviit, otocte knoflikem na ventilu lahve opaénym smérem.

POSTUP DETEKCE NETESNOST{ U MODELU S MANOMETREM

1. Spotiebi¢ musi byt vypnuty.

2. Nasad'e regulator na ventil plynové lahve a ujistéte se, Ze je spravné nasazen.

3. Otacenim knofliku na ventilu lahve otevrete pfivod plynu. Ukazatel méfice by se mél pohybovat v oblasti zeleného pole.
4. Uzaviete pfivod plynu otocenim knofliku na ventilu lahve.

5. Instalace je pevna a bezpe¢nd, pokud je ukazatel po 3-5 minutédch stéle v oblasti zeleného pole.

POZOR: Pokud se ukazatel pohyboval ve Zluté nebo modré oblast, instalace je netésna. Zjistéte piicinu netésnosti pomoci spreje na detekei netésnosti
a poté postup detekce netésnosti zopakujte. Veskeré netésnosti musi byt pred pouzitim plynového spotiebice odstranény.

FUNKCE POJISTNEHO VENTILU

1. Regulator s pojistnym ventilem ma na hornim $titku oznaceni EFV.

2. Ventil automaticky prerusi pfivod plynu z reguldtoru, pokud je poskozeno plynové vedeni spojujici regulator
se spotfebicem.

3. Malé kulitka, kterd je sougdsti pojistného ventilu, mize pfi zatfeseni regulatorem zpUsobit chrasténi. Jednd se o
normalni jev, ktery nenaznacuje zavadu regulatoru.

4. Pojistny ventil se aktivuje, pokud ma plynovy spotiebic vys$si spotfebu plynu, nez dokaze reguldtor zajistit.

FUNKCE MANOMETRU

Aktudlni hladinu plynu v lahvi zjistite po zapnuti plynového spotiebic¢e pomoci
nasledujicich barevnych ukazateld.

Modra barva: Plynova lahev je témér prazdnd, v plynové lahvi jiz neni zadny
kapalny plyn.
Zluté barva: VEasné varovani - naplanuijte si doplnéni co nejdfive.

Plynova lahev bude brzy prazdna.
Zelena barva: Dostatek plynu pro nepretrzity odbér.

L A NHCTPYKLWA MO SKCITYATALNN
® la30BbIi1 pefyKTOp HU3KOro U BbICOKOrO

AaBneHus

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTH

. Fa30BbIit GannoH BCera creayeT UCMoNb30BaTb B BEPTUKANbHOM MOMOXEHUN.

IMpy MCronb3oBaHMN Ha OTKPLITOM BO3/yXe PEyKTOP AOMKEH BbiTh HafIeXalMM 06pa3oM 3aluyLieH OT AOXKAS.

. He npoBepsiiTe repMeTUYHOCTb C MOMOLbBIO NNaMeHU. [INs 3TOW Lienn Nyylue BCero UCMoNb3oBaTb pPacTBOP MokoLiero
CpeACcTBa M BOAbI UM AAPYroii ra3oaHanu3aTop (a3po3o/ibHblii penapat uin 3NeKTPOHHbIN AeTeKTOp).

. B cnyyae BO3HMKHOBEHMA KaKNX-TM60 3aTPY/AHEHMIA UM NPOGNIeM HeMeAsIEHHO OTK/KoUMTe Nojlayy rasa u obpaTuTech
K cBOEMY npopasLy (MOCTaBLIMKY rasa).

. B cnyyae yTeukn unn BocniiaMeHeHNs BbITEKLIETrO ra3a KianaH Uiu CoeiMHeHne Mexay KnanaHom U pefyKTopoM
cneplyeT HaKpbiTb BNIaXKHbIM MaTepuasioM 1 3aKpbiTb KnanaH.

. PeflykTop npe/iHasHayeH Ans nofayn B 060pyi0BaHue rasa nog Aas/ieHneM, ykasaHHbIM Ha NacropTHOM Tabnuuke.

. Mpy 06Hapy>XeHNUM HeUcrpaBHOCTel pellyKTop PeKOMeH/YeTCA 3aMeHATh Kax/ble 5 1eT Unu paHee ¢ AaTbl

npousBogcTaa. Cpok CNyx6bi peflyKTopa 3aBUCHT OT MHOTUX (haKTOPOB, B TOM YKC/e OT KauecTsa rasa, NPOXoAsLLero

yepes peflyKTop, U BHELHUX yCNOBHUI.

PepyxTop npegl ANS I 0 UCn! WK Ans TypucTudeckux 6annoHos (RG A310-299).

9. Mepep, yCTaHOBKOI y6eAUTLCS, YTO PE3NHOBOE YNIOTHEHUE B KNanaHe ra3oBOro 6anoHa U pefykTope HaxoauTcs

B XOpOWeM COCTOSAHUM.

10. CnepyeT NPoBEpUTD, YTOBbI FUMGKMIA Fa30BbIN WNAHT 13 MBX Hax0AUTCA B XOPOLLEM COCTOSHUM U eMy He Gonee 3 neT.

1. BCeI'IZlB ycTaHaBnmBaTb peAyKTop Npu BbIKNKOYEHHOM rase. He cHumatb PeayKTop Npu BK/IKOYEHHOM rase.

12. He nepemeLuaTh ra3oBbii 6annoH Bo BpeMs paGoTbl.

13. He 3aMeHsITb ra3oBble 6annoHbl PAAOM C nnaMmeHeM unm ceevyamn.

AK/TIOYEHUE PEAYYKTOPA

Mepea nosicoeANHEHNEM PeKTOPa K LAMHADPY NOAK/IONMTL PEYKTOP K PecuBepy.
Y6eauTbCs, YTO MOBM3OCTY HET OTKPBITOrO OFHS U BCE KPaHbl Ha pecuBepe 3aKpbiTbl.

No o A wNo

@

Mogaenb ¢ 0TBOAOM LUNaHra

1. HafieTb WnaHr Ha pa3bem pefykTopa (HaKOHEUHMK PeflyKTopa MOXHO CMOYMUTL BOZOM, YTOBbI ero 6bino nerye
HaknagplBaTh).

2. inA NpaBUIIbHOTO COEIMHEHNS MCNONb30BaTh CeLMabHbIi XOMYT, KOTOPbIN 06bIYHO NPOAAETCA BMECTE CO LUIaHIOM.

3. CoefiHNTENbHbIIA LINAHT A0MKEH GbITb NPaBUbHO YCTaHOB/EH Ha ra30BOM pecuBepe, NPOBEpUTL COCTOAHME
YNNOTHEHWA.

4. CHATb KpbilLKy KnanaHa 6annoHa.

5. YCTaHOBMTb PefiyKTOp Ha KnanaH ra3oBoro 6ansoHa, 3akpyTUTb HaKUAHYIO raiiky Klo4YoM.

6. OTKPLITL MOAaYy rasa, NOBEPHYB PyyKy Ha KnanaHe GanoHa B HanpaseH, ykasaHHOM CTpenKoil.

7. TpoBepuTL CoeANHEHNe Ha NPeAMET yTeyeK C MOMOLLbIO AeTepreHTa U 3N1eKTPOHHOTO AeTeKTopa.

8. YT06bI CHOBA 3aKPbITb MOAAYy rasa, NOBEPHYTb PYUuKy Ha KnlanaHe 6a//ioHa B NPOTUBOMOJIOXHYHO CTOPOHY.

Mogernb ¢ pe3b60BbIM BbIXOAOM

1. MPUKPENNTD LWNAHT K BbIMYCKHOM pesb6e.

2. 3aKpyTUTb HAKWUAHYIO TaiiKy C JOCTATOYHBIM YCUMEM, YTOBbI 06ECNeYNTL repMETUYHOE COeJUHEHME.

3. CoeAMHUTENbHBIN WNAHT OMKEH BbITb MPaBUIbHO YCTAHOB/IEH HA ra30BOM PECUBEPE, POBEPUTL COCTOSIHME
YNNOTHEHNS.

4. CHATb KPbILLKY KanaHa 6annoHa.

5. YCTaHOBMTb PeflyKTOp Ha KnianaH ra3oBoro 6ansoHa, 3akpyTUTb HaKUAHYIO Faiiky KiloYoM.

6. OTKPbITL MoAaYy rasa, NOBEPHYB PyyKy Ha KnanaHe GannoHa B Hanpae/eHy, ykasaHHOM CTpesKoil.

7. TpoBepUTL COeAANHEHNE Ha NPeAMET yTeyek C MOMOLLbIO AeTepreHTa U 3N1eKTPOHHOTO AeTeKTopa.

8. YT06bI CHOBa 3aKPbITL MOAAYY ra3a, NOBEPHYTb PYUKy Ha KnanaHe 6a/ioHa B MPOTUBOMOJIOXHYHO CTOPOHY.

MNPOLEAYPA OBHAPY)XEHUA YTEYEK AJ11 MOLEIEVM C MAHOMETPOM

1. PecuBep AOMKEH 6bITb BbIKMOYEH.

2. YcTaHoBUTb nepexoAHWK Ha KnanaH rasoBoro GannoHa u yéeuwacsl, 4YTO OH yCTaHOBJ/IEH NPaBUIbHO.

3. OTKpbITb Mogady rasa, NOBEPHYB PYUKy Ha knanaHe 6annoHa. CTpenka CHeTYNKa AOMKHa ABUraTbCs B 3€M1EHOM 30HE.
4. CHoBa 3aKpbITb NoAavy rasa, NOBEPHYB PY4Ky Ha KnanaHe GannoHa.

5. CucTeMa cunTaeTcs repMeTUYHON 1 6e30nacHom, ecnu Yepes 3—5 MUHYT CTpenka HaxoAnUTCs BCe elle B 3e/1eHOi 30He.

OBHapyeHNs yTeueK, a 3aTem NOBTOPWTL NPOLIEAYPY yreuex. Mepea uc rasooro yeTpanuTs
TH06bie yTeuki

f MIPYMEYAHME: Ecnv yKa3aTens Nepemectwics & XeATyko Wan CUHIOR 30Hy, T CUCTema NpoTeKaer. MPOBEpHTL MPUUMHY yTEUKi C NOMOLLbIO CPes ANs

OYHKUMA NPEAOXPAHUTENIbHOMO K/TAMAHA

1. PepyKTop ¢ npefoxpaHNTENbHBIM KNnanaHoM uMmeeT MapkupoBky EFV Ha BepxHeii aTukeTke.

2. Knanak aBToMaTyecku NepekpbIBaeT NoAavy rasa u3 pefykTopa npu noBpex/aeHnm ra3onposo/a, CoeAMHSIOLLEro
PesiyKTop C yCTPOCTBOM.

3. ManeHbKuit LiapuK, BXOASILMA B COCTAB NPej0XPaHUTENbHOTO KianaHa, MOXET Bbi3BaTh ipe6esxaHie npu
BCTPAXMBAHUM PeAlyKTOpa. 3TO HO| oe v He T Ha NOBPEX/IEHUE PeflyKTopa.

4. MpeOXpaHNTENbHBIN KNanaH cpabaTbiBaeT, eCu razoBoe 060pyA0BaHHe NOTPEBNSET 60MbLUE ra3a, YeM MOXeET
BblfiepXaTb Perynsrop.

DOYHKLMUA MAHOMETPA

Tekyuuit ypoBeHb rasa B 6an/oHe cneflyeT CYMTbIBATL MOC/E BKIIIOYEHUS ra30Boro
npu6opa no cneayoLmMM LiBETHbIM UHAMKATOPaM:

CyHMit uBeT: T'a30BbIi 6a7OH NOYTH MYCT, KUAKOrO ra3a B ra30BOM 6ansioHe HeT.

XKenTbiit uBeT:  PaHHee nNpeaynpexaeHue — CNefyeT 3annaHMpoBaTh MOMosHEHMUe Kak
MOXHO CKopee. [a30Bblit 6aN/IoH CKOpo 6yAeT MycT.

3eneHblit uBeT:  [lOCTaTO4HO rasa Ans HenpepbIBHOro NoTpe6neHus rasa.

e £ NAVOD NA POUZITIE

Redukény ventil na nizky
a vysoky tlak

PREVENTIVNE OPATRENIA

. Plynovd fladu je nutné pouzivat len vo zvislej polohe.

. Pri pouzivani v exteriéri je nutné redukény ventil zaistit pred dazdom.

. Netestuijte tesnost pomocou plamenia. Na tento Ugel je najlepsie vyuzit roztok Eistiaceho prostriedku s vodou alebo
detektor plynu (aerosélovy pripravok alebo elektronicky detektor).

.V pripade akychkolvek tazkosti alebo problémov je nutné uzavriet pritok plynu a bezodkladne kontaktovat predajcu
(dodavatela plynu).

. Ak dojde k uniku alebo vzplanutiu unikajiceho plynu, je nutné ventil alebo spojenie medzi ventilom a redukénym ventilom
zakryt mokrou latkou a ventil utiahnut.

. Redukény ventil sa pouZiva na zariadenia s hodnotami tlaku uvedenymi na $titku.

. Odporti¢a sa ventil menit raz za 5 rokov alebo Castejsie, a tiez v pripade vyskytu akychkolvek nezrovnalosti.
Zivotnost redukéného ventilu zavisi od mnohych faktorov, okrem iného od kvality plynu, aky redukénym ventilom pretekd
a tiez od vonkajsich podmienok.

8. Redukény ventil je uréeny na pouzitie v domécnosti alebo do turistickych flias (RG A310-299).

9. Pred montazou sa uistite, Ze gumové tesnenie vo ventile plynovej flase alebo v redukénom ventile je v dobrom stave.

10. Je nutné uistit sa, Ze elastickd hadi¢ka na plyn z PVC je v dobrom stave a nie je starsia ako 3 roky.

11. Redukény ventil montujte len vtedy, ak je plyn vypnuty. Nikdy neodnimajte redukény ventil, ak je plyn pusteny.

12. Nepremiestiiujte plynovu flasu pocas prevadzky.

13. Nevymienajte plynovu flasu v blizkosti plameriov alebo sviec.

A WN =
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ZAPOJENIE EHO VENTILU

U

Pred zapojenim redukéného ventilu k flasi ho najprv zapojte k spotrebicu.
Uistite sa, Ze v blizkosti sa nenachadza otvoreny oheri a Ze vSetky kohtitiky spotrebica st zavreté.

Model s vystupom na hadicku

Napojte hadi¢ku na spojku redukéného ventilu (mézete koncovku ventilu zvlhéit vodou, aby to islo lahsie).

Ak si chcete byt isti spravnym zapojenim, pouzitie Specidlnu objimku, ktora sa zvycajne predéva spolu s hadi¢kou.
Uistite sa, Ze spojovacia hadicka je sprdvne namontovana na plynovy spotrebic a skontrolujte stav tesnenia.
Odnimte ochranny kryt ventilu flase.

Namontujte redukény ventil na ventile plynovej flase, utiahnite spojovaciu skrutku pomocou kltica.

Otvorte privod plynu otocenim prepinaca na ventile flase v smere uréenom ipkou.

Skontrolujte tesnost prepojenia pomocou Eistiaceho prostriedku alebo elektronického detektora.

Ak chcete uzavriet pritok plynu, otocte prepinatom na ventile flase v opaénom smere.

O NG AN =

Model so zavitovanym vystupom

1. Pripevnite hadicku do vystupného zavitu.

2. Utiahnite spojovaciu maticu primeranou silou, aby ste zaistili tesné prepojenie.

3. Uistite sa, Ze spojovacia hadicka je sprévne namontovana na plynovy spotrebi¢ a skontrolujte stav tesnenia.
4. Odnimte ochranny kryt ventilu ffase.

5. Namontujte redukény ventil na ventile plynovej flase, utiahnite spojovaciu skrutku pomocou kltica.

6. Otvorte privod plynu oto¢enim prepinaca na ventile flase v smere uréenom $ipkou.

7. Skontrolujte tesnost prepojenia pomocou Eistiaceho prostriedku alebo elektronického detektora.

8. Ak chcete uzavriet pritok plynu, otocte prepinatom na ventile ffase v opaénom smere.

PROCEDURA ODHALOVANIA TESNOSTI PRE MODELY S MANOMETROM

1. Plynovy spotrebi¢ musi byt vypnuty.

2. Namontujte redukény ventil na ventil plynovej flase a uistite sa, Ze je namontovany spravne.

3. Otvorte pritok plynu otocenim prepinaca na ventile flade. Ukazovatel meraca by sa mal nachadzat v zelenom poli.
4. Opét zatvorte pritok plynu otogenim prepinaca na ventile flase.

5. InStaldcia je vykonana tesne a bezpecne, ak sa po 3 - 5 minttach ukazovatel stale nachadza v zelenom poli.

POZOR: Ak sa ukazovatel nachdza v Zltom alebo modrom poli, in3talécia nie je tesna. Je potrebné identifikovat pricinu netesnosti pomacou spreju na
detekeiu netesnosti a nasledne opatovne vykonat proces detekcie netesnosti. Vetky netesnosti odstraiite pred pouZitim plynového zariadenia.

FUNKCIA BEZPECNOSTNEHO VENTILU

1. Redukény ventil s bezpeGnostnym ventilom ma na hornej plakete znak EFV.

2. Ventil automaticky odstavi vytekanie plynu z redukéného ventilu v pripade, ked' je plynové potrubie spéjajtce redukény
ventil so zariadenim poskodené.

3. Mald gulka, ktora je sti¢astou bezpecnostného ventilu, mdze sposobovat hrkanie v pripade potrasenia redukénym
ventilom. Tento jav je bezny a nie je priznakom poskodenia redukéného ventilu.

4. Bezpecnostny ventil sa aktivuje, ak ma plynové zariadenie vys$siu spotrebu plynu, ako dokaze obsluzit redukény ventil.

FUNKCIA MANOMETRA

Aktudlnu hladinu plynu vo flai je mozné odgitat po zapnuti plynového zariadenia
pomocou nasledovnych farebnych ukazovatelov:

Modra farba: Plynova flasa je takmer prazdna, nie je v nej tekuty plyn.

Zlta farba: Véasna vystraha - naplénujte ¢im skor doplnenie.
Plynova flasa bude uz oskoro prazdna.

Zelena farba: Dostatocné mnoZzstvo plynu na plynuld spotrebu plynu.

DANE TECHNICZNE MODEL A310i DANE TECHNICZNE MODEL B310 TECHNICAL DATA MODEL A31 TECHNICAL DATA MODEL B310 TECHNISCHE DATEN MODEL A310i TECHNISCHE DATEN MODEL B310 TECHNICKE PARAMETRY MODEL A310i TECHNICKE PARAMETRY MODEL B310 TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU MOJESb A310i TEXHWUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU MOJESb B310 TECHNICI JE MODEL A31 TECHNICKI E MODEL B310

Rodzaj gazu Butan LPG Propan Rodzaj gazu LPG Gas type Butane LPG Propane Gas type LPG Gasart Butan LPG Propan Gasart LPG Typ plynu Butan LPG Propan Typ plynu LPG Tun rasa BytaH LPG Mponax Tun rasa LPG Druh plynu Butan LPG Propan Druh plynu LPG
Cisnienie wlotowe (bar) 03-75 03-16 1-16 Cisnienie wlotowe (bar) 15-16 Inlet pressure (bar) 03-75 03-16 1-16 Inlet pressure (bar) 15-16 Einlassdruck (bar) 03-75 03-16 1-16 Einlassdruck (bar) 15-16 Vstupni tlak (bar) 03-75 03-16 1-16 Vstupni tlak (bar) 15-16 Bxopwoe pasnenue (6ap) 03-75 03-16 1-16 Bxopwoe pasnenue (6ap) 15-16 Vstupny tlak (bar) 03-75 03-16 1-16 Vstupny tlak (bar) 15-16
Nominalne cisnienie wylotowe ‘Nominalne cisnienie wylotowe Nominal outlet pressure Nominal outlet pressure Nennausgangsdruck Nennausgangsdruck Jmenovity vystupni tiak Jmenovity vystupni tiak HomunansHoe Aasnenne HomunansHoe Aasnenie Nominalny vystupny tiak ‘Nominalny vystupny tlak
(mbar) 28-30 30 50 30 37 50 (mbar) 15/2/25/4 (mbar) 28-30 30 50 30 37 50 (mbar) 15/2/25/4 (mbar) 28-30 30 50 30 37 50 (mbar) 15/2/25/4 {mbar) 28-30 30 50 30 37 50 (mbar) 15/2/25/4 a Bbixone (MBap) 28-30 | 30 | 50 [ 30 | 37 | 50 1a Bbixone (MGap) 15/2/25/4 (mban 28-30 30 50 30 37 50 (mbar) 15/2/25/4
AP2(mbar) 2 2 - 2 2 - AP2(mbar) R AP2(mbar) 2 2 - 2 2 - AP2(mbar) - AP2(mbar) 2 2 - 2 2 - AP2(mbar) - AP2(mbar) 2 2 - 2 2 - AP2(mbar) - AP2(m6ap) 2 2 - 2 2 | - AP2(w6ap) B AP2(mbar) 2 2 - 2 2 - AP2(mbar) -
APS(mbar) - - 5 - - 5 AP5(mbar) - APS(mbar) - - 5 - - 5 APS(mbar) - AP5(mbar) - - 5 - - 5 AP5(mbar) - APS(mbar) - - 5 - - 5 APS(mbar) - AP5(m6ap) - - 5 - - 5 AP5(map) - AP5(mbar) - - 5 - - 5 APS(mbar) -
Temperatura pracy 0°C - 50°C -20°C - 50°C Temperatura pracy -20°C - 50°C Working temperature 0°C - 50°C -20°C - 50°C Working temperature -20°C - 50°C Arbeitstemperatur °C - 50°C -20°C - 50°C Arbeitstemperatur -20°C - 50°C Provozni teplota 0°C - 50°C -20°C - 50°C Provozni teplota -20°C - 50°C Pabouas Temnepatypa 0°C - 50°C -20°C - 50°C Pabouas Temnepatypa -20°C - 50°C Prevadzkova teplota 0°C - 50°C -20°C - 50°C Previdzkova teplota -20°C - 50°C
Wydajnosé 1,5kg/h 0,8kg/h 1,5kg/h Wydajnosé 8kg/h Efficiency 1,5kg/h 0,8kg/h 1,5kg/h Efficiency 8kg/h Kapazitit 5kg/std 0,8kg/Std 1,5kg/Std Kapazitét 8kg/Std Vykon 1,5kg/h 0,8kg/h 1,5kg/h Vykon 8kg/h Mowocts 1,5kr/4 0,8Kr/4 1,5kr/4 MowocTs 8kr/u Uginnost 1,5kg/h 0,8kg/h 1,5kg/h Ucinnost 8kg/h
A ZABRANIA SIE POZOSTAWIANIA NA BUTLI REDUKTORA NIEPODLACZONEGO DO ODBIORNIKA. A DO NOT LEAVE REGULAOR ON GAS CYLINDER WHEN NOT CONNECTED TO RECEIVER. & ES IST VERBOTEN, DEN REGLER AN DER FLASCHE NICHT MIT DEM EMPFANGER ZU VERBINDEN. A JE ZAKAZANO PONECHAT REGULATOR NA LAHVI, ANIZ BY BYL PRIPOJEN KE SPOTREBICI. A 3AMNPELLEHO OCTABJIATb PEAYKTOP HA BAJUJIOHE, HE NOAK/TIOYEHHOM K PECUBEPY. A JE ZAKAZANE PONECHAT NA FLLASI REDUKCENY VENTIL, AK NIE JE NAPOJENY NA SPOTREBIC.
MODEL PRZYLACZE WYJSCIE | WYDAJNOSC | PRZEPUSTOWOSC ZAWOR MANOMETR MODEL CONNECTION OUTLET GAS GAS SAFETY MANOMETER MODEL ANSCHLUSS | AUSGANG | LEISTUNG | AUSGANGSDRUCK | SICHERHEITSVENTIL | MANOMETER! MODEL PRIPOJENI VYSTUP PRUTOK VYSTUP POJISTNY MANOMETR MOZEMb COEAVHUTENM BbIXO/] PACXO/} | MPOMYCKHAS |NPEAOXPAHUTENbHBIN | \aomETR) MODEL KONEKTOR VYSTUP UCINNOST PKAPACITA BEZPECNOSTNY | \iANOMETER
GAZU GAZU BEZPIECZENSTWA EFFICIENCY | TROUGHPUT VALVE PLYNU PLYNU VENTIL FA3A | CMIOCOBHOCTL KNANAH PLYNU PLYNU VENTIL
Schlauch
= o 21,8x1,814L | waz 9-10mm 1,5kg/h 37mbar - - = o o 21,8x1,814L | hose 9-10mm 1,5kg/h 37mbar - - = o 218x1814L| g4 Dr:]\m 1,5kg/Std 37mbar - - = o 21,8x1,814L | hadice 9-10mm | 1,5kg/h 37mbar - - = [t 21,8x1,814L | wnaHr 9-10mm | 1,5kr/4 37m6ap - - = o 21,8x1,814L K;‘_‘ag:‘:‘ 1,5kg/h 37mbar - -
RG A310 RG A310 RG A310 RG A310 RG A310 RG A310
Schlauch
21,8x1,814L | waz9-10mm |  1,5kg/h 37mbar TAK R 21,8x1,814L | hose 9-10mm | 1,5kg/h 37mbar YVES R 21,8x1814L| g0mm | 1:5ko/std 37mbar A . 21,8x1,814L| hadice 9-10mm | 1,5kg/h 37mbar ANO R 21,8x1,814L | wnakr 9-10mm | 1,5kr/4 37m6ap A . 21,8x1,814L 9*_‘;"3:\?“ 1,5kg/h 37mbar ANO -
RG A310IE RG A310IE RG A310IE RG A310IE RG A310IE RG A310IE
5 Schlauch % hadica
21,8x1,814L| waz9-10mm | 1,5kg/h 37mbar TAK TAK 21,8x1,814L | hose 9-10mm |  1,5kg/h 37mbar . VES 218x1814L| T | 1.5kg/std 37mbar A A 21,8x1,814L| hadice 9-10mm | 1,5kg/h 37mbar ANO ANO 21,8x1,814L | wnakr 9-10mm | 1,5kr/4 37m6ap o I 218x1814L| TS 1,5kg/h 37mbar ANO ANO
Vn&jsi zévit BHELINAR Vonkajsi zavit
21,8x1814L| GZ1/4"L 1,5kg/h 37mbar - - 21,8x1814L| GZ1/4"L 1,5kg/h 37mbar - - 21,8x1,814L| AG1/4'L | 1,5kg/Std 37mbar - - 21,8x1,814L 11/”_ 1,5kg/h 37mbar - - 21,8x1,814L peab6a 1,5Kkr/4 37m6ap - - 21,8x1,814L | YON f/leLza"' 1,5kg/h 37mbar - -
/4L
Schlauch S : Vndtorny
Y - 37mbar - - g - 37mbar - - g 37mbar - - Vnitini zévit - 37mbar - - BHELIHAA - 37m6a - - nutorny hadica 37mbar - -
GW3/8"L | waz9-10mm | 1,5kg/h FT3/8"L | hose9-10mm | 1,5kg/h 1G3/8"L. 9-10mm | 1-5kg/Std Py hadice 9-10mm | 1,5kg/h pesuga 3/grL | LnaHr 9-10mm 1,5Kr/4 P Zévit 3/8°L 9-10mm 1,5kg/h
RG A310-299
& ;_ _h\ BHeLLHAA s
21,8x1814L| GZ1/4"L 1,5kg/h 50mbar - - 218x1814L| MT1/4'L 1,5kg/h 50mbar - - inl o 3 21,8x1,814L| AG1/4'L | 1,5kg/Std 50mbar - - 21,8x1,814L 1,5kg/h 50mbar - - 21,8x1,814L pesb6a 1,5Kkr/4 50m6ap - - 21,8x1,814L V°"k13/lz,',LzaV" 1,5kg/h 50mbar - -
- ! J /4L
RG A310-002
n&jsi zavit BHelUHsAA aisi zavi i )
21,8x1,814L| GZ1/4"L 1,5kg/h 50mbar TAK TAK 21,8x1,814L| GZ1/4°L 1,5kg/h 50mbar YES YES 21,8x1,814L| AG1/4'L | 1,5kg/Std 50mbar JA JA 21,8x1,814L 11/“_ 1,5kg/h 50mbar ANO ANO 21,8x1,814L pesb6a 1,5kr/4 50m6ap A A 218x1,814L | Vo 1:./121Lzavn 1,5kg/h 50mbar ANO ANO
/4L
RG A310-002-M RG A310-002-M RG A310-002-M RG A310-002-M RG A310-002-M RG A310-002-M
3T 21,8x1,814L | waz 9-10mm 1,5kg/h 30mbar N ~ T 21,8 x1,814L | hose 9-10mm 1,5kg/h 30mbar ~ ~ = 21,8x1,814L %c;";:fr:‘ 1,5kg/Std 30mbar . N T 21,8x1,814L | hadice 9-10mm | 1,5kg/h 30mbar ~ ~ =T 21,8x1,814L | wnaHr 9-10mm | 1,5kr/u 30m6ap - _ = 21,8x1,814L 9“_‘33‘03 1,5kg/h 30mbar . .
. -10mm
. . L . . .
RG A310-484
21,8x1,814L| waz 9-10mm 1,5kg/h 30mbar TAK TAK 21,8 x1,814L | hose 9-10mm 1,5kg/h 30mbar YES YES 21,8x1,814L %C;‘l‘]ar:ﬁ:‘ 1,5kg/Std 30mbar JA JA 21,8x1,814L | hadice 9-10mm | 1,5kg/h 30mbar ANO ANO 21,8x1,814L | wnanr 9-10mm | 1,5kr/y 30m6ap DA DA 21,8x1,814L ;_‘_‘agr‘ffw 1,5kg/h 30mbar ANO ANO
RG A310-484-M RG A310-484-M RG A310-484-M RG A310-484-M RG A310-484-M RG A310-484-M
vnéjsi zavit BHeLHAA
218x1814L| GZ3/8'L 8kg/h 4bar - - 218x1814L| MT3/8'L 8kg/h 4bar - - 21,8x1,814L| AG3/8"L | 8kg/Std 4bar - - 21,8x1,814L 2/8'L 8kg/h 4bar - - 21,8x1,814L pesbba 8Kr/4 46ap - - 21,8x1,814L Vonk;J;‘ ventil|  gkg/h 4bar - -
3/8"L /8"L
RG B310-036 RG B310-036 RG B310-036 RG B310-036 RG B310-036 RG B310-036
BHeLLHAA
218x1,814L| GZ3/8"L 8kg/h 2,5bar - - 21,8x1,814L| MT3/8"L 8kg/h 2,5bar - - 21,8x1,814L| AG3/8'L 8kg/Std 2,5bar - - 21,8x1,814L 8kg/h 2,5bar - - 21,8x1,814L pesbba 8kr/y 2,56ap - - 21,8x1,814L Vonk;;z\{enul 8kg/h 2,5bar - -
3/8°L
RG B310-037 RG B310-037 RG B310-037 RG B310-037 RG B310-037 RG B310-037
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’® EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJA

ol .
bl Zemo ir auksto slégio dujy
reguliatorius

SARGUMO PRIEMONES

1. Dujy balionas turi bti naudojamas tik vertikalioje padétyje.

2. Jeigu dujy balionas naudojamas lauke, reguliatorius turi biiti tinkamai apsaugotas nuo lietaus.

3. Netikrinkite liepsna, ar néra nuotékio. Kad patikrintuméte, ar néra nuotékio, naudokite vandenyje istirpinta ploviklj ar
kita dujy detektoriy (aerozolj ar elektroninj detektoriy).

4. 13kilus bet kokiy sunkumy ar problemy, i§junkite dujy tiekimg ir nedelsdami susisiekite su pardavéju (dujy jmone).

5. Esant dujy nuotékiui ar uzsidegus nutekéjusioms dujoms, sklende ar sklendés ir reguliatoriaus jungtj reikia uzdengti
Slapia medziaga ir uzdaryti sklende.

6. Reguliatorius naudojamas duomeny lenteléje nurodyto slégio dujoms tiekti j prietaisus.

7. Reguliatoriy rekomenduojama keisti praéjus 5 metams nuo pagaminimo datos arba, jeigu nustatoma tam tikry sutrikimy,
anksciau. Reguliatoriaus tarnavimo laikas priklauso nuo daugelio veiksniy, jskaitant dujy, tekanciy per reguliatoriy,
kokybe ir aplinkos salygas.

8. Reguliatorius skirtas buitiniams ar kelioniniams dujy balionams (RG A310-299).

9. Pries pradédami montuoti jsitikinkite, kad dujy baliono sklendés ir reguliatoriaus guminio tarpiklio buklé yra gera.

10. sitikinkite, kad lanks¢ios PVC dujy Zarnos biklé yra gera, ir kad ji néra senesné nei 3 mety.

11. Reguliatoriaus montavimo darbus visada atlikite, kai dujy srautas uzdarytas. NeiSmontuokite reguliatoriaus, kai dujy

srautas atidarytas.

12. Eksploatacijos metu nejudinkite dujy baliony.

13. Nekeiskite dujy baliony $alia atviros liepsnos $altiniy ar deganciy Zvakiy.

REGULIATORI, PRIJUNGIMAS

Pries$ prijungdami reguliatoriy prie baliono, pirmiausia prijunkite reguliatoriy prie dujy imtuvo.
Jsitikinkite, kad netoliese néra atviros liepsnos $altiniy ir kad visi imtuvo Eiaupai uzdaryti.

Modelis su Zarnos prijungimo jungtimi

1. Uzmaukite Zarng ant reguliatoriaus jmovinés detalés (reguliatoriaus antgalj galite sudrékinti vandeniu, kad bty lengviau
uZmauti).

2. Kad uztikrintuméte tinkama prijungima, naudokite specialig Zarnos apkaba, kuri paprastai parduodama kartu su Zarna.

3. Jsitikinkite, kad jungiamoji Zarna tinkamai pritvirtinta prie dujy imtuvo, ir patikrinkite tarpiklio bikle.

4. Nuimkite baliono sklendés gaubta.

5. Sumontuokite reguliatoriy ant dujy baliono sklendés, verzliarakéiu uzverzkite suverziamajg verzle.

6. Sukdami baliono sklendés rutuling rankenéle rodyklés kryptimi, atidarykite dujy tiekima.

7. Jungties sandarumui tikrinti naudokite ploviklj ar elektroninj detektoriy.

8. Norédami vél uzdaryti dujy tiekima, pasukite baliono sklendés rutuling rankenéle priesinga kryptimi.

Modelis su sriegine jungtimi

1. UZmaukite zarng ant iSvado sriegio.

2. Uzverzkite suverziamajg verzle pakankama jéga, kad jungtis baty sandari.

3. Jsitikinkite, kad jungiamoji Zarna tinkamai pritvirtinta prie dujy imtuvo, ir patikrinkite tarpiklio bukle.
4. Nuimkite baliono sklendés gaubta.

5. Sumontuokite reguliatoriy ant dujy baliono sklendés, verzliarakéiu uzverzkite suverziamajg verzle.
6. Sukdami baliono sklendés rutuline rankenéle rodyklés kryptimi, atidarykite dujy tiekima.

7. Jungties sandarumui tikrinti naudokite ploviklj ar elektroninj detektoriy.

8. Norédami vél uzdaryti dujy tiekima, pasukite baliono sklendés rutuling rankenéle priesinga kryptimi.

EKIO APTIKIMO TVARKA

1. Dujy imtuvas turi biti iSjungtas.

2. Sumontuokite reguliatoriy ant dujy baliono sklendés ir jsitikinkite, kad jis sumontuotas tinkamai.

3. Sukdami baliono sklendés rutuling rankenéle, atidarykite dujy tiekima Skaitiklio rodyklé turéty judéti Zalios zonos ribose.
4. Pasukdami baliono sklendeés rutuline rankenéle, vél uzdarykite dujy tiekima.

5. Sistema yra sandari ir saugi, jeigu po 3-5 minuciy rodyklé lieka Zalios zonos ribose.

DEMESIO: Jeigu rodyklé pasislenka j geltona ar mélyna zona, jrenginyje yra nuotekis. Naudokite nuotekio aptikimo purskiklj, kad nustatytumete nuotékio
priezast],ir, vadovaudamiesi nuotekio aptikimo tvarka, pakartokite darbus. Pries pradedant naudoti dujinj prietaisa batina paalinti bet kokius nuotekius

APSAUGINIS VOZTUVAS

1. Reguliatorius su apsauginiu voztuvu turi EFV Zyma ant virSuje esancio zenklo.

2. Jeigu pazeista reguliatoriy su prietaisu jungianti dujy linija, voZtuvas automatiskai nutraukia dujy tiekima i$ reguliatoriaus.

3. Pakracius reguliatoriy, j apsauginj voZtuva integruotas mazas rutuliukas gali barskéti. Tai yra normalu ir nerodo
reguliatoriaus defekto.

4. Apsauginis voztuvas jsijungia, jeigu dujinis prietaisas naudoja daugiau dujy, nei reguliatorius gali valdyti.

MANOMETRAS

Jjungus dujinj prietaisa, $iy spalvy indikatoriai leidZia nustatyti esama duijy kiekj balione:
Mélyna spalva - dujy balionas beveik tuscias, dujy balione nebéra suskystintyjy dujy.

Mélyna spalva:  Dujy balionas beveik tus¢ias, dujy balione nebéra suskystintyjy dujy.
Geltona spalva:  (iSankstinis jspéjimas) kuo greiCiau suplanuokite pripildyma.

Dujy balionas netrukus bus tuscias.
Zalia spalva: Pakankamai dujy nuolatiniam dujy vartojimui.

A310i MODELIO TECHNINIAI DUOMENYS B310 MODELIO TECHNINIAI DUOMENYS

. B LIETOSANAS INSTRUKCIJA

t4 Zema un augsta spiediena
gazes reduktors

DROSIBAS PASAKUMI

1. Lieto$anas laka gazes balonam vienmér ir jaatrodas vertikala stavokii.

2. Lietojot ara, reduktors ir atbilstosi jaaizsarga pret lietus iedarbibu.

3. Neparbaudiet nopliides, izmantojot liesmu. Sim nolikam ieteicams izmantot mazgasanas lidzek|a un Gidens $kidumu vai
citu gazes detektoru (aerosola lidzekli vai elektronisko detektoru).

4. Jarodas gritibas vai problémas, noslédziet gazes padevi un nekavéjoties sazinieties ar i: titaju (gazes

5. Ja ir notikusi gazes nopliide vai noplidusas gazes aizdeg$anas, varsts vai savienojums starp varstu un reduktoru
japarsedz ar mitru materialu un varsts ir jaaizver.

6. Reduktoru izmanto, lai darbinatu ierices ar gazi ar spiedienu, kas noradits uz datu plaksnites.

7. Reduktoru ir ieteicams nomaintt ik péc 5 gadiem no razoSanas datuma vai biezak, ja tiek konstatéti defekti.
Reduktora kalposanas laiks ir atkarigs no daudziem faktoriem, tostarp no kvalitates gazei, kas plist caur reduktoru,
un ara apstakliem.

8. Reduktors ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas vai ar tirisma gazes baloniem (RG A310-299).

9. Pirms uzstadisanas parliecinieties, vai gazes balona varsta vai reduktora gumijas blive ir atbilsto$a stavokIr.

10. Parliecinieties, vai elastiga PVC gazes §]itene ir darba kartiba un nav vecaka par 3 gadiem.

11. Vienmér uzstadiet regulatoru, kad gazes padeve ir atslégta. Nekad nenonemiet reduktoru, kad ir gazes padeve ir aizvérta.

12. Lieto$anas laika neparvietojiet gazes balonu.
13. Nenomainiet gazes balonus liesmu vai svecu tuvuma.

REDUKTORA PIES| ANA
Pirms reduktora pieslégsanas cilindram pievienojiet reduktoru gazes uztvérgjam.
Parliecinieties, vai tuvuma nav atklatas liesmas un vai visi gazes uztvergja krani ir aizverti.

Modelis ar §|atenes izvadu

1. Uzlieciet $|ateni uz reduktora savienotaja (reduktora galu varat samitrinat ar adeni, lai atvieglotu uzlik§anu).

2. Lai nodro$inatu pareizu savienojumu, izmantojiet pasu skavu, kas parasti tiek pardota kopa ar $|Gteni.

3. Parliecinieties, vai savienojuma $|itene ir pareizi piestiprinata pie gazes uztvéréja, un parbaudiet blives stavokli.
4. Nonemiet gazes balona varsta parsegu.

5. Uzstadiet reduktori uz gazes balona varsta, pievelciet savienotajuzgriezni ar uzgrieznu atslégu.

6. Atveriet gazes padevi, pagriezot balona varsta uzgriezni bultinas noraditaja virziena.

7. Parbaudiet, vai savienojuma nav noplides, izmantojot mazgasanas lidzekli vai elektronisko detektoru.

8. Lai atkal aizvértu gazes padevi, pagrieziet balona varsta uzgriezni pretéja virziena.

Modelis ar vitnotu izvadu

1. Pievienojiet §|Gteni izvades vitnei.

2. Pievelciet savienotajuzgriezni ar pietiekamu spéku, lai nodrosinatu ciesu savienojumu.

3. Parliecinieties, vai savienojuma §|itene ir pareizi piestiprinata pie gazes uztvéréja, un parbaudiet blives stavokli.
4. Nonemiet gazes balona varsta parsegu.

5. Uzstadiet reduktori uz gazes balona varsta, pievelciet savienotajuzgriezni ar uzgrieznu atslégu.

6. Atveriet gazes padevi, pagriezot balona varsta uzgriezni bultinas noraditaja virziena.

7. Parbaudiet, vai savienojuma nav noplides, izmantojot mazgasanas [idzekli vai elektronisko detektoru.

8. Lai atkal aizvértu gazes padevi, pagrieziet balona varsta uzgriezni pretgja virziena.

NOPLUDES NOTEIKSANAS PROCEDURA MODELIEM AR MANOMETRU

1. Gazes uztvérgjam jabit izslegtam.

2. Uzstadiet reduktoru uz gazes balona varsta un parliecinieties, vai tas ir pareizi uzstadits.

3. Atveriet gazes padevi, pagriezot balona varsta uzgriezni. Méritaja raditajam jaatrodas zalaja zona.
4. Vélreiz aizveriet gazes padevi, pagriezot balona varsta uzgriezni.

5. Sistéma ir hermétiska un drosa, ja raditajs péc 3-5 minitém joprojam atrodas zalaja zona.

UZMANIBU: Ja raditajs atrodas dzeltenaja vai zilaja zona, sistema ir noplude. Parbaudiet nopludes celoni, izmantojot nopludes noteiksanas aerosolu,
un pec tam atkartojiet noplades noteiksanas procedaru. Pirms gazes iekartas lietosanas ir janovers visas noplades

DROSIBAS VARSTA FUNKCIJA

1. Reduktoram ar dro$ibas varstu ir uz aug$éjas etiketes. EFV mark&jums.

2. Varsts automatiski partrauc gazes plismu no reduktora, ja tiek bojata gazes caurule, kas savieno reduktoru ar ierici.

3. Maza bumbina, kas iek|auta drosibas varsta komplektacija, var grabét, ja reduktors tiek sakratits. Ta ir normala situacija,
kas neliecina par reduktora bojajumu.

4. DroSibas varsts aktivizéjas, ja gazes iekartai ir lielaks gazes patérina limenis, neka regulators spéj izturét.

MANOMETRA FUNKCIJA

Pasreizgjais gazes limenis balona janolasa péc gazes ierices ieslégsanas,
pamatojoties uz $adiem krasu indikatoriem.

Zila krasa: Gazes balons ir gandriz tukss, gazes balona vairs nav $kidras gazes.
Dzeltena krasa: Agrins bridinajums — péc iespéjas atrak veiciet uzpildisanu.

Gazes balons driz bas tukss.
Zala krasa: Pietiekams gazes daudzums nepartrauktam gazes patérinam.

TEHNISKIE DATI — MODELIS A31 TEHNISKIE DATI - MODELIS B310

Dujy risis Butanas SND Propanas Dujy risis SND Gazes veids Butans LPG Propans Gazes veids LPG
Ivadinis slégis (bar) 03-75 03-16 1-16 Ivadinis slégis (bar) 15-16 Lepliides spiediens (bar) 03-75 03-16 1-16 Leplides spiediens (bar) 15-16
z::iai;is iSvadinis slégis 28-30 20 50 20 27 50 :l.:::i;is iSvadinis slégis 15/2/25/4 inalais izpludes spiediens 2830 20 0 20 a7 50 Tzplades spiediens 1 ") &y
AP2(mbar) 2 2 - 2 2 - AP2(mbar) - AP2(mbar) 2 2 - 2 2 - AP2(mbar) -
APS(mbar) - - 5 - - 5 APS(mbar) - APS5(mbar) - - 5 - - 5 APS(mbar) -
Eksploatavimo temperatiira 0°C - 50°C -20°C - 50°C Eksploatavimo temperatiira -20°C - 50°C Darba temperatiira 0°C-50°C -20°C - 50°C Darba temperatiira -20°C - 50°C
Pralaidumas 1,5kg/h 0,8kg/h ‘ 1,5kg/h Pralaidumas 8kg/h Patéring 1,5kg/h 08kg/h 1,5kg/h Patéring 8kg/h
A DRAUDZIAMA PALIKTI REGULIATORIY ANT BALIONO, JEIGU JIS NEPRIJUNGTAS PRIE IMTUVO. A AIZLIEGTS ATSTAT UZ BALONA IERICES EDUKTORU, KAS NAV PIEVIENOTS GAZES UZTVEREJAM.
MODELIS JUNGTIS 15VADAS | DUJY TEKEJIMO | DUJY SRAUTO | APSAUGINIS | \aNOMETRAS MODELIS SAVIENOTAJS|  1ZVADS GAZES | GAZES CAURLAIDES |  DROSTBAS | \aNoMETRS
GREITIS PRALAIDUMAS | VOZTUVAS PATERINS SPEJA VARSTS
9-10mm .
21,8x1,814L| skersmens 1,5kg/h 37mbar - - 21,8x1,814L Slutene 1,5kg/h 37mbar - -
arna 9-10mm
RG A310 RG A310
= ST | 218x181L| skersmen 1,5kg/h 37mbar = B | 218x1814L|  Slotene 1,5kg/h 37mbar i
L k E sl e;:::aens kg, TAIP - " E E 9-10mm OKg JA -
RG A310IE RG A310IE
2-10mm §|atene
21,8x1814L skeir::::ns 1,5kg/h 37mbar AP AP 28x1814L|  Jene 1,5kg/h 37mbar A A
21,8x1814L| GZ1/4"L 1,5kg/h 37mbar - - 21,8x1,814L V"?‘fsz"‘“ 1,5kg/h 37mbar - -
i/ng 9-10mm P .
anms | skersmens 1,5kg/h 37mbar - - vnitini zavit | $fatene 1,5kg/h 37mbar . -
vidinis ama 3/8°L 9-10mm
sriegis
RG A310-299 RG A310-299
/,4— = ’ /’_ i Y
i | ;:i‘rih\s i 1
IFI - a 218%1814L | igorinis 1,5kg/h 50mbar E - -F] - a 218x1.814L vnéijf‘i’uzfvit 1,5kg/h 50mbar . .
.= 4 sriegis .= 4
RG A310-002 RG A310-002
/4L o
218x1814L :g:'l:":z 1,5kg/h 50mbar TAIP TAIP aigxigia| " | 1skom 50mbar JA JA
sriegis
RG A310-002-M RG A310-002-M
9-10mm §|itene
ST 21,8x1,814L| skersmens 1,5kg/h 30mbar . . ST 21,8x1,814L 910mm 1,5kg/h 30mbar . ~
Zarna
RG A310-484 RG A310-484
h-* 9-10mm h-* §liitene - _
21,8x1,814L | skersmens 1,5kg/h 30mbar TAIP TAIP 21,8x1,814L 9-10mm 1,5kg/h 30mbar JA JA
== Zarna ==
RG A310-484-M RG A310-484-M
3/8°L
kairinis 8&i zavit
218X 1814L | igorinis 8kg/h Abar - - 21,8x1,814L V"ealflsffvl 8kg/h Abar - -
sriegis
RG B310-036 RG B310-036
3/8°L
21,8%1,814L ::7'2:‘; 8kg/h 2,5bar - - 21,8x1,814L|  vn&jsi zavit 8kg/h 2,5bar - -
3/8"L
sriegis /
RG B310-037 RG B310-037
GAMINTOJAS: PLATINTOJAS: RAZOTAJS: IZPLATITAJS:
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KASUTUSJUHEND

Madal- ja kdrgsurve
gaasiregulaator

ETTEVAATUSABINOUD

1. i oni tuleb alati psti dis.

2. Valitingimustes kasutamisel peab reduktor olema piisavalt kaitstud vihma eest.

3. Arge kontrollige lekkeid leegiga. Selleks on kéige parem kasutada detergent-vee lahust vdi muud gaasidetektorit
(aerosoolpreparaat vdi elektrooniline detektor).

4. Hairete vai probleemide korral sulgege gaasivarustus ja votke viivitamatult ihendust oma edasimiilijaga (gaasitarnijaga).

5. Kui esineb leke v&i toimub lekkinud gaasi siittimine, tuleb ventiil vGi ventiili ja regulaatori vaheline Gihendus katta marja
materjaliga ja ventiil sulgeda.

6. Regulaatorit kasutatakse seadmete varustamiseks gaasiga nimesildil nadidatud rohu juures.

7. Reduktorit on soovitatav vahetada iga 5 aasta jarel voi varem alates tootmi devast, kui ebakorrapa
Reduktori eluiga sdltub paljudest teguritest, sealhulgas reduktorit I&biva gaasi kvaliteedist ja valistingimustest.
8. Reduktor, mis on ette ndhtud koduseks kasutamiseks véi reisiballoonidele (RG A310-299).
9. Veenduge, et gaasiballooni ventiili voi regulaatori kummitihend oleks enne paigaldamist heas seisukorras.
10. Veenduge, et paindlik PVC-gaasivoolik oleks heas seisukorras ja mitte vanem kui 3 aastat.
11. Paigaldage regulaator ainult siis, kui gaas on vélja lilitatud. Arge kunagi eemaldage regulaatorit, kui gaas on
sisse lilitatud.
12. Arge liigutage gaasiballooni kasutamise ajal.
13. Arge vahetage gaasiballoone leekide vdi kiiiinalde lsheduses.

REDUKTORI UHENDAMINE

Enne reduktori ihendamist ballooniga tuleb reduktor kdigepealt iihendada vastuvétjaga.
Veenduge, et laheduses ei ole lahtist tuld ja et kdik vastuvotja kraanid on suletud.

Vooliku véljundiga mudel

1. Pange voolik reduktori otsa (vite reduktori otsa niisutada veega, et lihtsustada paigaldamist).

2. Oige iihenduse tagamiseks kasutage spetsi vooli brit, mida I miiiiakse koos voolikuga.
3. Veenduge, et iihendusvoolik on korralikult gaasimahuti kiilge kinnitatud ja kontrollige tihendi seisukorda.

4. Eemaldage ballooni ventiilikaan.

5. Pai re i i ventiili kiilge, pingutage mutter mutrivétmega.

6. Avage gaasivarustus, keerates ballooniventiili nuppu noolega naidatud suunas.

7. Kontrollige iihenduse tihedust pesuvahendi v&i elektroonilise detektoriga.

8. Gaasivarustuse uuesti sulgemiseks keerake ballooniventiili nuppu vastupidises suunas.

Mudel keermestatud véljundiga

1. Kinnitage voolik véljundkeerme kiilge.

2. Pingutage tihendusmutrit piisava jouga, et tagada kindel ihendus.

3. Veenduge, et iihendusvoolik on korralikult gaasimahuti kiilge kinnitatud ja kontrollige tihendi seisukorda.
4. Eemaldage ballooni ventiilikaan.

5. Paigaldage regulaator gaasiballooni ventiili kiilge, pingutage mutter mutrivGtmega.

6. Avage gaasivarustus, keerates ballooniventiili nuppu noolega naidatud suunas.

7. Kontrollige ihenduse tihedust pesuvahendi véi elektroonilise detektoriga.

8. Gaasivarustuse uuesti sulgemiseks keerake ballooniventiili nuppu vastupidises suunas.

LEKKE TUVASTAMISE PROTSEDUUR MANOMEETRIGA MUDELITE PUHUL

1. Gaasimahuti tuleb vélja liilitada.

2. Pait regulaator i i ventiili kiilge ja veenduge, et see on digesti paigaldatud.

3. Avage gaasivarustus, keerates ballooniventiili nuppu. M&&turi osuti peaks liilkuma rohelise valja ulatuses.
4. Sulgege uuesti gaasivarustus, keerates ballooniventiili nuppu.

5. Paigaldus on tihke ja turvaline, kui osuti on 3-5 minuti parast ikka veel rohelise vélja piirkonnas.

TAHELEPANU: Kui osuti liigub kollasesse vai sinisesse piirkonda, paigaldus lekib. Kontrollige lekke pahjust lekke tuvastamise pihustiga ja korrake seejarel
lekke tuvastamise protseduuri. Koik lekked tuleb enne gaasiseadme kasutamist korvaldada

TURVAVENTIILI FUNKTSIOON

1. Turvaventiiliga rohuregulaatoril on tilemisel mérgisel tahis EFV.

2. Ventiil katkestab automaatselt gaasivoolu regulaatorist, kui regulaatorit seadmega iihendav gaasijuhe on kahjustatud.

3. Turvaventiiliga kaasas olev véike kuul vGib regulaatori raputamisel koliseda. See on normaalne néhtus, mis ei viita
defektsele reduktorile.

4. Turvaventiil aktiveerub, kui gaasiseadme gaasitarbimine on suurem, kui regulaator suudab téédelda.

MANOMEETRI FUNKTSIOON

Praegust gaasitaset balloonis tuleks lugeda parast gaasiseadme sisseliilitamist
jargmiste varviindikaatorite abil:

Sinine: Gaasiballoon on peaaegu tiihi, i is pole enam

Kollane: Varajane hoiatus - planeerige téitmine niipea kui voimalik.
Gaasiballoon on peagi tiihi.

Roheline:  Piisavalt gaasi pidevaks tarbimiseks.

TEHNILISED ANDMED MUDEL A310i TEHNILISED ANDMED MUDEL B310

Gaasi lik Butaan LPG Propaan Gaasi lik LPG
Sisendrahk (bar) 03-75 03-16 1-16 Sisendrahk (bar) 15-16
Nominaalne valjundrohk Nominaalne véljundrohk
(mban) 28-30 30 | s0 30 | 37 50 {mban) 15/2/25/4
AP2(mbar) 2 2 - 2 2 - AP2(mbar) -
AP5(mbar) - - 5 - - 5 AP5(mbar) -
ToGtemperatuur 0°C-50°C -20°C - 50°C Tostemperatuur -20°C - 50°C
Tulemuslikkus 1,5kg/h 0,8kg/h 1,5kg/h Tulemuslikkus 8kg/h

A KEELATUD ON JATTA BALLOONI REGULAATORIT VASTUVOTJA KULGE UHENDAMATA.

MUDEL UHENDUS VALJUND GAASI GAASI TURVAVENTIIL | MANOMEETER
EFEKTIVSUS | LABIVOOL
218x1814L| 910mm 1,5kg/h 37mbar - -
voolik
RG A310
ol 9-10mm
= S | 218x1814L voolik 1,5kg/h 37mbar JAH .
RG A310IE
9-10mm
218x1814L ootk 1,5kg/h 37mbar e AH
véliskeere . ~
218x1814L 4L 1,5kg/h 37mbar
sisekeere 9-10mm
37mbar - -
3/8'L voolik 1,5kg/h
RG A310-299
véliskeere
21,8x1,814L 4L 1,5kg/h 50mbar - -
véliskeere
218x1814L 4L 1,5kg/h 50mbar JAH JAH
RG A310-002-M
pae 218x1814L| 910mm 1,5kg/h 30mbar
voolik " - -
RG A310-484
218x1814L| 910mm 1,5kg/h 30mbar JAH JAH
- voolik
RG A310-484-M
valiskeere
218x1814L 3/8'L 8kg/h 4bar . -
RG B310-036
véliskeere
21,8x1,814L 3/8°L 8kg/h 2,5bar - -
RG B310-037
TOOTJA: TURUSTAJA:

IGT Integrated Gas Technologies,
Gydevang 39-41, 3450 Allerpd, Dania
tel.: +45 4576 99 21
CVRDK27987702

Bradas.

BRADAS Group Sp. z 0.0.
ul. M. Konopnickiej 5, 46-300 Olesno
www.bradas.pl

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Reductor de gaz de joasa si inalta
presiune

M. RI DE PRECAUTIE

1. Butelia de gaz trebuie utilizata intotdeauna in pozitie verticald.

2. In cazul utilizarii in aer liber, reductorul trebuie protejat corespunzator impotriva ploii.

3. Nu verificati dac exista scurgeri cu flacara. In acest scop, cel mai bine este s& folositi o solutie de detergent si ap& sau
un alt detector de gaz (preparat in spray sau detector electronic).

4. n cazul oricéror dificultati sau probleme, opriti alimentarea cu gaz si contactati imediat distribuitorul (furnizorul de gaz).

5. n cazul in care apare o scurgere sau aprinderea gazului scurs, supapa sau conexiunea dintre supapa si reductor trebuie
acoperita cu un material umed, iar supapa trebuie inchisa.

6. Reductorul este utilizat pentru alimentarea dispozitivelor cu gaz la presiunea indicata pe placuta de identificare.

7. Se recomanda inlocuirea reductorului la fiecare 5 ani sau mai devreme de la data productiei daca se constata nereguli.
Durata de viata a reductorului depinde de multi factori, inclusiv de calitatea gazului care curge prin reductor si
de conditiile externe.

8. Reductor destinat pentru uz casnic sau pentru butelii turistice (RG A310-299).

9. inainte de instalare, asigurati-vé c4 garnitura de cauciuc din supapa buteliei de gaz sau reductor este in stare buna.

10. Va rugam sa va asigurati ca furtunul flexibil de gaz din PVC este in stare buna si nu are mai mult de 3 ani.

11. Instalati intotdeauna reductorul, atunci cand gazul este oprit. Nu scoateti niciodata reductorul cand gazul este pornit.

12. Nu mutati butelia de gaz in timpul functionarii.

13. Nu inlocuiti buteliile de gaz in apropierea flacérilor sau lumanarilor.

CONECTAREA RED! ORULUI

fnainte de a conecta reductorul la butelie, conectati reductorul la receptor.
Asigurati-va ca nu exista flacéri deschise in apropiere si ca toate robinetele de pe receptor sunt inchise.

Modelul cu evacuare cu furtun

1. Aplicati furtunul pe conectorul reductorului (puteti umezi varful reductorului cu apa pentru a fi mai usor de aplicat).
2. Pentru a asigura o conexiune corect, utilizati o clema specialg, care se vinde de obicei impreuna cu furtunul.

3. Asigurati-va ca furtunul de conectare este montat corect pe recipientul de gaz si verificati starea garniturii.

4. Scoateti capacul supapei buteliei.

5. Montati reductorul pe supapa buteliei de gaz, strangeti piulita de conectare cu o cheie.

6. Deschideti alimentarea cu gaz rotind butonul de pe robinetul cilindrului in directia indicata de sageata.

7. Verificati etanseitatea conexiunii folosind detergent sau un detector electronic.

8. Pentru a inchide din nou alimentarea cu gaz, rotiti butonul de pe robinetul buteliei in directia opusa.

Modelul cu iesire filetata

1. Atasati furtunul la filetul de evacuare.

2. Strangeti piulita de imbinare cu o forta adecvata pentru a asigura o conexiune stransa.

3. Asigurati-va ca furtunul de conectare este montat corect pe recipientul de gaz si verificati starea garniturii.
4. Scoateti capacul supapei buteliei.

5. Montati reductorul pe supapa buteliei de gaz, strangeti piulita de conectare cu o cheie.

6. Deschideti alimentarea cu gaz rotind butonul de pe robinetul cilindrului in directia indicata de sageata.

7. Verificati etanseitatea conexiunii folosind detergent sau un detector electronic.

8. Pentru a inchide din nou alimentarea cu gaz, rotiti butonul de pe robinetul buteliei in directia opusa.

PROCEDURA DE DETECTARE A SCURGERILOR PENTRU MODELEL MANOMETRU

1. Receptorul de gaz trebuie oprit.

2. Montati reductorul pe robinetul buteliei de gaz si asigurati-va ca este instalat corect.

3. Deschideti alimentarea cu gaz rotind butonul de pe robinetul buteliei. Indicatorul manometrului trebuie sa se miste
in zona verde.

4. Inchideti din nou alimentarea cu gaz rotind butonul de pe robinetul buteliei.

5. Instalatia este etansa si sigura daca indicatorul se afla in continuare in zona verde dupa 3-5 minute.

ATENTIE: Daca indicatorul s-a deplasat in zona galbens sau albastra, instalatia nu este etansa. Verificati cauza scurgerii folosind un spray de detectare
a scurgerilor, dupa care repetati procedura de detectare a scurgerilor. Orice scurgeri trebuie oprite inainte de utilizarea dispozitivului cu gaz

FUNCTIA SUPAPEI DE SIGURANTA

1. Reductorul cu supapa de siguranta are marcajul EFV pe eticheta de sus.

2. Supapa opreste automat fluxul de gaz din reductor, dacé conducta de gaz care leagé reductorul cu dispozitivul este
deteriorata.

3. Bila micé inclusa in supapa de siguranté poate provoca un zdranganit daca reductorul este agitat. Acesta este un
fenomen normal si nu indica deteriorarea reductorului.

4. Supapa de siguranta se activeaza dacé dispozitivul cu gaz are un nivel de consum de gaz mai mare decét poate
suporta reductorul.

FUNCTIA MANOMETRULUI

Nivelul curent al gazului din butelie trebuie citit dupa pornirea dispozitivului
cu gaz folosind urmatorii indicatori de culoare.

o YITATCTBO 3A YITOTPEBA

PerynaTop Ha HU30K U BUCOK
NPUTUCOK Ha racoT

MEPKMU 3A NPETMNA3/IMBOCT

. Bouara co rac cekoralu Tpe6a ja ce ynoTpe6ysa BO BepTUKasHa Nonoxea.

. TPy KOpUCTerbe Ha OTBOPEH MPOCTOP PErynaTopoT Tpeba 1a 6UAe 3alITUTEH O/ 0K/ Ha COOABETEH HaUMH.

He nposepyBajTe 4anu Ma NpoTeKyBarLe CO MOMOLL Ha OTBOPEH OraH. 3a NpoBepKa Ha MPoTeKyBakeTo HajA06po

€ f1a Ce KOPUCTY AeTEPreHT PacTBOPEH BO BOAA UNM APYT AETEKTOP Ha rac (aepoCOsieH Uin eNeKTPOHCKM IeTEKTOP).

. Bo cnyyaj Ha HacTaHyBarbe Ha KakBu 61710 NOTELIKOTUM UM NPOBeMU BeAHaLL NPEKMHETE ro J0BOAOT Ha rac 1
nospaeTe ce Co NPOAABAYOT (KOMMNaHujaTa 3a rac).

. AKO 10LINO /10 UCTEKYBabe UM NasieHe Ha racoT KOj UCTEKyBa, BEHTUNOT U CMOjOT Ha BEHTUIIOT CO Perynatopot
Tpeba Aa Ce 3aBUTKA CO MOKPA TKAEHUHA U [1a Ce 3aTBOPU BEHTUIIOT.

. Perynatopot ce KOpUCTY 3a JOBOJ, Ha rac BO YpeauTe Moj NPUTUCOK KOj € HaBefeH Ha abpuukaTa Tabinuka.

. Ce npenopayysa perynaTopoT a ce 3aMeHyBa Ha CEeKoW 5 FOANUHI U1 NOPaHo O/ AAaTYMOT Ha NPOU3BOACTBO BO

Crlyyaj Ha OTKPMBatbe Ha KakBY 610 HEMCTIPABHOCTI. POKOT 3a KOPUCTEH-E Ha PErynaTopoT 3aBUCH Of MHOTY

(baKTOpK, Mefy KoM 1 0/ KBaNUTETOT Ha racoT KOj NOMUHYBA HU3 PEry/iaTopoT, a UCTO TaKa U O YCNOBUTE Ha

OKOJIHaTa CpeAnHa.

PerynaTopoT e HaMeHeT 3a loMaluHa ynoTpe6a unu 3a Typuctuukn 6oum (RG A310-299).

. Mpea MOHTUParLeTo y6efeTe Ce leka rfyMeHaTa BNIoLIKa Ha BEHTUIOT UK perynaTopoT Ha 6olaTa 3a rac e Bo
“cnpasHa cocToj6a.

10. Y6epeTe ce fileka enacTUYHOTO LipeBo 3a rac og, MBL) e Bo Ao6pa cocToj6a u ieka Hema NoBeKe og, 3 rofuHN.

11. Cekorall MOHTUPajTe ro perynaToToT 0TKako Ke ro NpekuHeTe OBOAOT Ha rac. HuKoral He BajieTe ro perynaTtopot

aKO JOBOfIOT Ha rac e OTBOPEH.
12. He npemecTyBajTe r1 6ouuTe CO rac 3a BpeMe Ha pa6oTara.
13. He cTaBajTe v GoluTe CO rac Bo 6/M31Ha Ha M3BOP Ha OTBOPEH OraH WM Ha CBEKM.

MPUKNYYYBAHE HA PETYJIATOPOT

Tpes NpuKyyyBarLeTO Ha PerynaTopoT Ha 6oLaTa Toj HajNPBUH Tpeba Aa Ce NPUKIYYM Ha PECUBEPOT.
Y6epeTe ce Aeka BO 671M31Ha HeMa U3BOPY Ha OTBOPEH OraH U Aieka CUTe ClaBUHN Ha PECUBEPOT Ce 3aTBOPEHM.
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Mogen co usneseH Npukny4oK 3a Lpeso

1. MoBp3eTe ro LPeBOTO CO NPUKIYHYOKOT Ha PErynaTopoT (3a 0NleCHyBakbe Ha NPoLIecoT KPajoT Ha CrojkaTa Ha
perynaTopoT Moe /1a Ce HaBNIaXHU CO BOAA)

2. 3a ia ce 06e36ea NPaBUIIHO NPUKIYYyBatbe KOPUCTETE CreLmjasHa cTera 3a LIPeBO KOoja 06UYHO Ce NPOAaBa 3aefiHO
CO LpeBoTo.

3. Y6esieTe ce ieka L|peBOTO 3a NOBP3YBatbe € NPaBUIHO MOHTMPAHO Ha racHUOT peciBep U NpoBepeTe ja cocToj6ata
Ha BowKaTa.

4. CUMHeTe ro Nok/IoNeLoT Ha BEHTUNOT Ha GouiaTa.

5. MOHTUpajTe ro perynaTopoT Ha BEHTUIOT 0/ 60LiaTa, 3aTerHeTe ja HaBpTKaTa 3a NPULIBPCTYBatbe CO NOMOLL Ha
payBacT Knyy.

6. OTBOpETE o JOBOAOT Ha rac CO BPTEH-e Ha paykaTa 04} BEHTU/IOT Ha 6oLjaTa BO MpaBeL| KOj e NoKaXaH CO CTpenka.

7. NpoBepeTe ja XePMETUYHOCTa Ha CrojKaTa CO NOMOLL Ha AETEPreHT UK ENEKTPOHCKM AETEKTOP.

8. 3a MOBTOPHO Aa ro MpeKuHeTe JOBOAOT Ha rac CBPTETE ja paykaTa Off BEHTUNOT Ha 60LjaTa BO CPOTUBEH MpaBeL.

Mogen co u3neseH NpuKiy4oK co HaBoj

1. MoBp3eTe ro LPeBOTO CO HaBOjOT Ha N311e30T.

2. 3aTerHeTe ja HaBpTKaTa 3a CrojyBarbe CO J0BOJIHA CUMa 3a /13 Ce 106Me LBPCTO HaNerHyBarbe.

3. Y6epieTe ce Aeka LPEBOTO 3a MOBP3yBakLe € NPaBUIHO MOHTUPAHO Ha raCHUOT pecuBep 1 NpoBepeTe ja cocToj6aTa
Ha BrowKara.

4. CUMHeTe ro Nok/IoneLoT Ha BEHTUAOT Ha GoljaTa.

5. MOHTMpajTe ro perynaTopoT Ha BEHTUNOT oA 6oLjaTa, 3aTerHeTe ja HaBpTKaTa 3a NPULIBPCTYBatbe CO NOMOLL Ha
payBacT Kiyu.

6. OTBOpETE o A0BOAOT Ha rac CO BPTEH-e Ha PayKaTa O} BEHTU/IOT Ha 6oLlaTa BO npaseL| KOj € NOKaXaH CO CTpenka.

7. TpoBepeTe ja XePMETUUHOCTA Ha CrojKaTa CO MOMOLL Ha IETEPreHT UMM eNEKTPOHCKMN IeTEKTOP.

8.3a N0OBTOPHO /1A o NPEeKUHeTe A0BOAOT Ha rac CBPTETE ja payKaTa O/ BEHTUNOT Ha 60LiaTa BO CIPOTUBEH MpaBeL).

MOCTAMKA 3A OTKPUBAHE HA UCTEKYBAHE 3A MOJESIN CO MAHOMETAP

1. FacHWOT pecuBep Tpeba Aa 6uae 3aTBOPEH.

2. MoHTHpajTe ro perynaTopoT Ha BEHTUOT Ha GoLjaTa 3a rac v y6efeTe ce fjeka Toj € MOHTUPaH NpaBusHo.

3. OTBOpeTE IO J0BOAOT Ha rac CO BPTeHe Ha paykaTa Off BEHTUNOT Ha GouaTa. CTpenikaTa Ha ypeoT 3a Meperbe
Tpe6a fia Ce Haofa BO 06/1aCTa Ha 3e1eHOTO none.

4. TIoBTOPHO 3aTBOpETE ro JOBOAOT Ha rac CO BpTerbe Ha paykaTa 0} BEHTU/IOT Ha 6oLaTa.

5. CUCTEMOT e xepMeTHyeH 1 6e3befieH ako CTpeskaTa 0CTaHyBa BO 3€/1eHOTO MoJie BO TEKOT Ha 3-5 MUHYTH.
2 HAMOMEHM: Ao CTperkaTa ce NpWABMKYBa BO XOATATa WM CHHATa OBNACT TOA 3HAUM AEKA MOHTUPAHETO He e XepMeTuuKo. MpoBepere ja npuuuHata

33 MCTEKYBAFHETO CO MOMOLY Ha CTIPE] 33 OTKPUBAKE Ha UCTEKYBatbe, 3 I0TOA MIOBTOPETE ja NIOCTANKATa 33 OTKPMBAFLE Ha UCTEKYBarbe. CHTE UCTeKyBata
Tpeba Aa 6WAAT OTCTPAHET NPEA NOUETOKOT Ha KOPACTEHETO Ha FACHHOT YPEA

PABOTA HA BE3BEAHOCHUOT BEHTUN

1. PerynaTopoT co 6e36egHOCEeH BEHTU/ MMa 03Haka EFV Ha ropHUOT 3HaK.

2. BeHTUNOT aBTOMATCKM ro 3aTBOPa NPOTOKOT Ha rac ako racHaTa inHuja Koja ro noBp3yBa perynaTopoT co ypeaoT
e owrTeTeHa.

3. Maneukara Kyr/iuLa Koja € MOHTUpaHa Bo 6e36eJHOCHMOT BEHTUN MOXe /ia M3/1aBa 3BYK Ha yAMpatbe ako ce npoTpece
perynatopot. Toa e HOpManHa rojaBa Koja He ykaxxyBa Ha HeUCPaBHOCT Ha PeryniaTopor.

4. Be36eJHOCHMOT BEHTU/I Ce aKTUBUPA ako NOTPOLLYBaYKaTa Ha rac BO FaCHUOT YPe/ € NorosieMa OTKOSKY LITO MOXe
Ala M3APXKN PerynarTopor.

PABOTA HA MAHOMETAPOT

MoMeHTanHOTO HMBO Ha rac Bo 60LjaTa MOXe Aa Ce onpeaeny crnopes

a UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Reduktor gasa niskog
i visokog pritiska

MERE PREDOSTROZNOSTI

1. Plinska boca se uvek mora koristiti u vertikalnom polozaju.

2. Kada se koristi na otvorenom, reduktor mora biti pravilno zasti¢en od kise.

3. Ne proveravajte curenje pomoc¢u plamena. U tu svrhu je najbolje koristiti rastvor deterdZenta i vode ili neki drugi detektor
gasa (preparat u spreju ili elektronski detektor).

4. U slucaju bilo kakvih poteskoca ili problema, iskljucite dovod gasa i odmah kontaktirajte svog prodavca
(isporucioca gasa).

5. Ako dode do curenja gasa ili paljenja gasa koji curi, ventil ili spoj izmedu ventila i reduktora treba pokriti mokrim
materijalom i zatvoriti ventil.

6. Reduktor se koristi za snabdevanje uredaja gasom pod pritiskom naznac¢enim na natpisnoj ploci

7. Preporucuje se zamena reduktora svakih 5 godina od datuma proizvodnje ili ranije ako se otkriju bilo kakve nepravilnosti.
Vek trajanja reduktora zavisi od mnogih faktora, ukljucujuéi kvalitet gasa koji proti¢e kroz reduktor i spoljasnje uslove.

8. Reduktor namenjen za ku¢nu upotrebu ili za putne boce (RG A310-299).

9. Pre ugradnje, uverite se da je gumena zaptivka u ventilu plinske boce ili reduktoru u dobrom stanju.

10. Uverite se da je fleksibilno PVC crevo za gas u dobrom stanju i da nije starije od 3 godine.

11. Uvek montirajte reduktor kada je gas iskljucen. Nikada ne skidajte reduktor kada je gas ukljucen.

12. Ne pomerajte plinsku bocu tokom rada.

13. Ne menjajte plinske boce u blizini plamena ili sveca.

PRIKLJUCIVANJE REDUKTORA

Pre povezivanja reduktora sa bocom, povezite reduktor sa prijemnikom.
Uverite se da u blizini nema otvorenog plamena i da su sve slavine na prijemniku zatvorene.

Model sa izlazom za crevo

1. Stavite crevo na konektor reduktora (kraj reduktora mozete navlaziti vodom da biste ga lakse stavili).
2. Da biste osigurali pravilno povezivanje, koristite posebnu stezaljku, koja se obi¢no prodaje sa crevom.
3. Uverite se da je priklju¢no crevo pravilno montirano na prijemnik gasa i proverite stanje zaptivke.

4. Skinite poklopac ventila boce.

5. Postavite reduktor na ventil plinske boce, zategnite spojnu maticu klju¢em.

6. Otvorite dovod gasa okretanjem dugmeta na ventilu boce u smeru koji pokazuje strelica.

7. Proverite da li instalacija propusta gas pomocu deterdZenta ili elektronskog detektora.

8. Da biste ponovo zatvorili dovod gasa, okrenite dugme na ventilu boce u suprotnom smeru.

Model sa izlazom sa navojem

1. Pricvrstite crevo na izlazni navoj.

2. Zategnite spojnu maticu dovoljnom snagom da osigurate ¢vrst spoj.

3. Uverite se da je priklju¢no crevo pravilno montirano na prijemnik gasa i proverite stanje zaptivke.
4. Skinite poklopac ventila boce.

5. Postavite reduktor na ventil plinske boce, zategnite spojnu maticu klju¢em.

6. Otvorite dovod gasa okretanjem dugmeta na ventilu boce u smeru koji pokazuje strelica.

7. Proverite da li instalacija propusta gas pomoc¢u deterdzenta ili elektronskog detektora.

8. Da biste ponovo zatvorili dovod gasa, okrenite dugme na ventilu boce u suprotnom smeru.

POSTUPAK OTKRIVANJA CURENJA ZA MODELE SA MANOMETROM

1. Prijemnik gasa mora biti iskljucen.

2. Postavite reduktor na ventil plinske boce i proverite da li je pravilno instaliran.

3. Otvorite dovod gasa okretanjem dugmeta na ventilu boce. Igla meraca treba da se krece unutar zelene povrsine.
4. Zatvorite dovod gasa okretanjem dugmeta na ventilu boce.

5. Instalacija je hermeticki zatvorena i bezbedna ako je igla i dalje unutar zelene povrsine nakon 3-5 minuta.

NAPOMENA: Ako se igla pomerala po zutojili plavoj povréini, instalacija curi. Proverite uzrok curenja pomocu spreja za otkrivanje curenja,
a zatim ponovite postupak otkrivanja curenja. Svako curenje mora biti popravljeno pre upotrebe plinskog uredaja.

FUNKCIJA SIGURNOSNOG VENTILA

1. Reduktor sa sigurnosnim ventilom ima oznaku EFV na gornjoj etiketi.

2. Ventil automatski prekida protok gasa iz reduktora ako je ostec¢ena cev koja povezuje reduktor sa uredajem.

3. Mala kuglica koja predstavlja element sigurnosnog ventila moZze izazvati zveckanje ako se reduktor protrese.
Ovo je normalna pojava i ne ukazuje na ostecenje reduktora.

4. Sigurnosni ventil se aktivira ako plinski uredaj ima veci nivo potro$nje gasa nego $to regulator moze da podnese.

FUNKCIJA MANOMETRA

Trenutni nivo gasa u boci treba o¢itati nakon uklju¢ivanja plinskog uredaja
pomocu sledecih indikatora u boji:

Culoarea albastra: Butelia de gaz este aproape goald, nu mai exista gaz lichid WHAVKATODHTE BO 60/a Ha FACHIOT YpOr: Plava boja: Plinska boca je skoro prazna, u plinskoj boci vise nema te¢nog gasa.
in butelia de gaz. A P d yPeR: Zuta boja: Rano upozorenje - organizujte dopunu $to je pre moguce.
Culoarea galbend: Avertizare timpurie — programati completarea cat mai curand posibil. . . Plinska boca ¢e uskoro biti prazna.
. - z e CuHa 60oja: 6oLaTa 3a rac e CKopo npasHa, BO Hea NoBeke HeMa TeYeH rac. - X -
Butelia de gaz va fi in curand goala. ) Zelena boja: Dovoljno gasa za kontinuiranu upotrebu.
. . N XonTa 60oja: paHo npeaynpe/yBarbe — HEOMXOAHO € /1A Ce HaMosHK 6oaTa
Culoarea verde: Suficient gaz pentru consum continuu de gaz. B
KOJIKY LLITO @ MOXHO N0o6p30. BotjaTa 3a rac HaCKoOpo Ke Ce UCTIpasHu.
3eneHa 6oja: J10BONHO KONWYECTBO Ha rac 3a Nof0NroTpajHa ynotpeta.
DATE TEHNICE MODEL A310 DATE TEHNICE MODEL B310 TEXHUYKU KAPAKTEPUCTUKN HA MOZESNOT A310i TEXHUYKU KAPAKTEPUCTUKWN HA MOZENOT B310 SPECIFIKACIJE MODEL A31 ECIFIKACIJE MODEL B310
Tip de gaz Butan LPG Propan Tip de gaz LPG Bup Harac BytaH THr Mponax BuA Ha rac THr Vrsta gasa Butan LPG Propan Vrsta gasa LPG
Presiune de intrare (bar) 03-75 03-16 1-16 Presiune de intrare (bar) 15-16 TpuTicoK Ha Bnes (bar) 03-75 03-16 1-16 TpuTicox Ha anes (bar) 15-16 Ulazni pritisak (bar) 03-75 03-16 1-16 Ulazni pritisak (bar) 15-16
Presiune nominala de iesire Presiune nominala de iesire HomuHanen npATHCOK Ha HomuHanen npuTcoK Ha Nominalni izlazni pritisak ‘Nominalni izlazni pritisak
(mbar) 28-30 30 | 50 | 30 | 37 | 50 {mban) 15/2/25/4 yanes (mbar) 28-30 | 30 | 50 | 30 | 37 | 50 | |,anes(mbar) 15/2/25/4 (mban) 28-30 30 | s0 | 30 | 37 50 (mban) 15/2/25/4
AP2(mbar) 2 2 - 2 2 - AP2(mbar) - AP2(mbar) 2 2 - 2 2 | - AP2(mbar) B AP2(mbar) 2 2 - 2 2 - AP2(mbar) -
APS5(mbar) - - 5 - - 5 APS5(mbar) - APS5(mbar) - - 5 - - 5 AP5(mbar) - APS(mbar) - - 5 - - 5 AP5(mbar) -
Temperatura de lucru 0°C - 50°C -20°C - 50°C Temperatura de lucru -20°C - 50°C PaborHa Temneparypa 0°C - 50°C -20°C - 50°C Pa6orwa Temnepatypa -20°C - 50°C Radna temperatura 0°C - 50°C -20°C - 50°C Radna temperatura -20°C - 50°C
Eficienta 1,5kg/h 0,8kg/h 1,5kg/h Eficienta 8kg/h Kanauurer 1,5kg/h 0,8kg/h 1,5kg/h Kanayurer 8kg/h Efikasnost 1,5kg/h 0,8kg/h 1,5kg/h Efikasnost 8kg/h
A ESTE INTERZISA LASAREA REDUCTORULUI PE BUTELIE NECONECTAT LA RECEPTOR. A 3ABPAHETO E 1A CE OCTABA PEMYJIATOPOT HA BOLLATA BE3 [JA CE MPUKJTYYU HA PECUBEPOT. A ZABRANJENO JE NA BOCI OSTAVLJATI REDUKTOR KOJI NIJE PRIKLJUCEN NA PRIJEMNIK.
MPOMYCHA
MODEL CONEXIUNE IESIRE EFICIENTA | CAPACITATEA SUPAPADE | \jANOMETRU| MOAEN MPUKNYYOK uangs  |MOTPOWYBAYKA| - cnocosriocr | BESBEAHOCEH | yapomETAP MODEL KONEKTORI 1ZLAZ EFIKASNOST | KAPACITET SIGURNOSNI | MANOMETAR|
GAZULUI GAZULUI SIGURANTA HATAC HAMPOTOKOT HATAC| ~ BEHTMN GASA GASA VENTIL
21,8 x1,814L | furtun 9-10mm 1,5kg/h 37mbar - - 21,8x1,814L QEleOEEQO 1,5kg/h 37mbar - - 21,8 x1,814L | crevo 9-10mm 1,5kg/h 37mbar - -
RG A310 RG A310 RG A310
v— e o eB0 Iet
- et 21,8 x1,814L | furtun 9-10mm 1,5kg/h 37mbar DA - - —— 21,8x1,814L gljpu :"n 1,5kg/h 37mbar 1A - - anmad 21,8 x1,814L | crevo 9-10mm 1,5kg/h 37mbar DA -
RG A310IE RG A310IE RG A310IE
- Lipeso -
21,8x1,814L |furtun 9-10mm | 1,5kg/h 37mbar oA oA 218x1814L|  2FEE 1,5kg/h 37mbar o oA 21,8x1,814L | crevo 9-10mm | 1,5kg/h 37mbar oA oA
hapsopelueH
21,8x1,814L FE1/4"L 1,5kg/h 37mbar - - 21,8 x1,814L | HaBoj 1/4 uon 1,5kg/h 37mbar - - 21,8x1,814L SN 1/4"L 1,5kg/h 37mbar - -
FI3/8'L  |furtun9-10mm| 1.5kg/h 37mbar - - bratpewen Upeao 1,5kg/h 37mbar - - UN3/8"L | crevo9-10mm| 1,5kg/h 37mbar E E
HaBoj 3/8 uon 9-10 mm
RG A310-299 RG A310-299 RG A310-299
F e e
- \ - \
'FI - =] 218x1814L| FE1/4'L 1,5kg/h 50mbar - - 'FI ~ - 21,8x1,814L ::;‘;ﬂ";“‘lf:n 1,5kg/h 50mbar - - 21,8x1,814L| SN 1/4°L 1,5kg/h 50mbar - -
RG A310-002 RG A310-002
8 " DA DA hagsopeuen A A " DA DA
8x1814L( FE1/4'L 1,5kg/h 50mbar 21,8x1,814L vano) 174 uon 1,5kg/h 50mbar it ! 218x1814L| SN1/4'L 1,5kg/h 50mbar
RG A310-002-M RG A310-002-M RG A310-002-M
pone 21,8x1,814L |furtun 9-10mm|  1,5kg/h 30mbar R R PerY 218x1,814L gﬂpoef:m 1,5kg/h 30mbar . R pey 21,8x1814L | crevo 9-10mm | 1,5kg/h 30mbar . .
RG A310-484 RG A310-484 RG A310-484
21,8x 1,814L |furtun 9-10mm | 1,5kg/h 30mbar DA DA 21,8x1,814L g'jlw"gef:m 1,5kg/h 30mbar IA LA 218x1,814L | crevo 9-10mm [ 1,5kg/h 30mbar DA DA
RG A310-484-M RG A310-484-M RG A310-484-M
hapsopeleH - ( 9
21,8x1814L| FE3/8'L 8kg/h 4bar - - 21,8 x 1,814L | HaBoj 3/8 uon 8kg/h 4bar - - “ \ J 218x1814L| SN3/8'L 8kg/h 4bar - -
RG B310-036 RG B310-036 RG B310-036
21,8x1,814L| FE3/8"L 8kg/h 2,5bar - - 218 x1,814L | haasopewen 8kg/h 2,5bar - B 21,8x1,814L[ SN3/8"L 8kg/h 2,5bar - -
HaBoj 3/8 uon
RG B310-037 RG B310-037 RG B310-037
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